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EN Robotic vacuum cleaner

Important safety instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

• This appliance may be used by children 8 years of age 
and older and by persons with physical, sensory or mental 
impairments or by inexperienced persons, if they are properly 
supervised or have been informed about how to use the 
product in a safe manner and understand the potential 
dangers.

• Children must not play with the appliance. Cleaning and 
maintenance performed by the user must not be performed 
by unsupervised children.

• In the event that the power cord is damaged, have it 
repaired at a professional service centre to prevent causing 
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance 
if it has a damaged power cord, dust collection station or 
charging base.

• Prior to cleaning or maintenance, always disconnect the 
appliance from the power socket and turn it off using the 
power switch.

• The appliance must only be used with the collection 
container (model SRV 6485BK) or with the charging base 
(SRV 6450BK), supplied with the appliance.

Tärkeitä turvallisuusohjeita

LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA 
KÄYTTÖÄ VARTEN.

• Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset, fyysisesti, aisteiltaan tai 
henkisesti

• heikentyneet henkilöt tai kokemattomat henkilöt, 
jos heitä valvotaan asianmukaisesti tai heille on 
kerrottu, miten tuotetta käytetään turvallisesti, ja 
jos he ymmärtävät mahdolliset vaarat.

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät 
saa suorittaa käyttäjälle sallittuja puhdistus- ja 
huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

• Jos virtajohto on vaurioitunut, korjauta se 
ammattitaitoisessa huoltoliikkeessä, jotta 
vaaratilanteen syntyminen estetään. Laitteen käyttö 
on kielletty jos sen virtajohto, pölynkeräysasema tai 
latausalusta on vaurioitunut.

• Laite tulee aina ennen puhdistusta tai huoltoa 
sammuttaa virtakytkimestä ja irrottaa pistorasiasta.

• Laitetta saa käyttää vain laitteen mukana toimitetun 
keräysastian (malli SRV 6485BK) tai latausaseman 
(SRV 6450BK) kanssa.

FI Robotti-imuri
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WARNING: 
Do not use the dust collection container of the 
charging base for charging batteries or appliances 
that are not intended for it.
The dust collection station or the charging base is 
connected only to a power socket with a protective 
contact.

Electrical safety
• Before connecting the power cord of the dust collection station to a power socket, check that the technical details on the rating label match the electrical 

voltage in the socket.
• Connect the power cord only to a properly grounded socket. Do not use an extension cord.
• Do not disconnect the power cord from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the socket. Disconnect the 

power cord from the power socket by pulling on the plug.
• Do not place the power cord over sharp objects. Make sure that the power cable does not hang over the edge of a table and that it is not touching a heated 

or hot surface.
• Keep the power cord dry.
• Do not connect and disconnect the power cord to and from the power socket with wet hands.
• Do not uncover the electronic parts of the robotic vacuum cleaner or its battery. They do not contain any components repairable by the user. Have the 

appliance serviced by qualified persons.
• To avoid any injury by electrical shock, do not spray the robotic vacuum cleaner, dust collection station/charging base or the power cord with water and do 

not submerge it in water or any other liquid.
• Do not use the robotic vacuum cleaner when it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water.
• To avoid the danger of injury by electrical shock, do not repair the robotic vacuum cleaner yourself or make any adjustments to it. Have all repairs performed 

at an authorised service centre. Tampering with the robotic vacuum cleaner during the warranty period may void the warranty.
• Prior to cleaning or maintenance, always disconnect the robotic vacuum cleaner from the power socket and turn it off using the power switch.

Safety during use
• This robotic vacuum cleaner is designed for use in households, offices and similar types of areas. Do not use it in industrial surroundings or outdoors.
• The robotic vacuum cleaner is not intended for vacuuming water and, therefore, must not be used in damp or wet areas, for example in laundries, bathrooms 

or around swimming pools. If it were to come into contact with water, the internal electronics of the vacuum cleaner would be destroyed.
• Do not use the robotic vacuum cleaner to vacuum the following items:

 – smouldering cigarettes, burning or flammable items, matches or ash;
 – water and other liquids;
 – sharp items, e.g. splinters, needles, pins, etc.;
 – flour, wall plaster and other building materials;
 – larger pieces of paper or plastic bags, which can easily block the suction hole.

• Do not expose the robotic vacuum cleaner to direct sunlight and do not place it near an open fire or appliances that are a source of heat.
• Do not use the robotic vacuum cleaner on narrow raised surfaces such as tables, wardrobes, etc. If the vacuum cleaner does not have sufficient space for 

manoeuvring, it may fall and be damaged.
• Only use the robotic vacuum cleaner with the original accessories from the manufacturer.
• Ensure that the robotic vacuum cleaner has a dust filter correctly installed in the dust container before use.
• Before putting the robotic vacuum cleaner into operation, check that the entry door into your apartment or house is closed. From the floor surfaces, remove 

clothing, paper, toys, power or extension cords and other items that the vacuum cleaner could suck in or catch. Lift curtains and drapes that reach to the floor 
so that they do not get caught in the vacuum cleaner.

• Do not place any items on to the robotic vacuum cleaner and do not step or sit on it.
• If the robotic vacuum cleaner is running, watch out for children and household pets.
• When the robotic vacuum cleaner is running, ensure that the air vents are not covered and that the suction hole is not blocked. Otherwise, the robotic 

vacuum cleaner may be damaged.
• Adhere to the instructions contained in this user's manual when performing cleaning and maintenance tasks.

VAROITUS:
Älä käytä latausaseman pölynkeräysastiaa 
sellaisten akkujen tai laitteiden lataamiseen, 
johon sitä ei ole tarkoitettu.
Pölynkeräysasema tai latausasema tulee kytkeä 
ainoastaan suojakoskettimelliseen pistorasiaan.

Sähköturvallisuus
• Ennen kuin liität pölynkeräysaseman virtajohdon pistorasiaan, tarkista, että arvokilven tekniset tiedot vastaavat pistorasian 

sähköjännitettä.
• Kytke virtajohto vain asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan. Älä käytä jatkojohtoa.
• Älä irrota virtajohtoa pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Tämä voi vahingoittaa virtajohtoa tai pistorasiaa. Irrota virtajohto 

pistorasiasta vetämällä pistokkeesta.
• Älä aseta virtajohtoa terävien esineiden päälle. Varmista, että virtajohto ei roiku pöydän reunan yli eikä kosketa lämmitettyä tai 

kuumaa pintaa.
• Pidä virtajohto kuivana.
• Älä kytke virtajohtoa pistorasiaan ja irrota sitä pistorasiasta märin käsin.
• Älä paljasta robotti-imurin sähköisiä osia tai sen akkua. Ne eivät sisällä käyttäjän korjattavissa olevia osia. Anna laitteen huolto 

pätevien henkilöiden tehtäväksi.
• Älä suihkuta robotti-imuriin, pölynkeräysasemaan/latausalustaan tai virtajohtoon vettä äläkä upota niitä veteen tai muuhun 

nesteeseen, jotta vältetään sähköiskusta johtuvat loukkaantumiset.
• Älä käytä robotti-imuria, jos se ei toimi oikein, jos se on vaurioitunut tai jos se on upotettu veteen.
• Älä korjaa robotti-imuria itse tai tee siihen mitään säätöjä, jotta vältetään sähköiskuista johtuvat loukkaantumiset. Anna kaikki 

korjaukset valtuutetun huoltoliikkeen tehtäväksi. Robotti-imurin peukalointi takuuaikana voi mitätöidä takuun.
• Sammuta robotti-imuri aina ennen puhdistusta tai huoltoa virtakytkimestä ja irrota se pistorasiasta.

Käytön aikainen turvallisuus
• Tämä robotti-imuri on suunniteltu käytettäväksi kotitalouksissa, toimistoissa ja vastaavanlaisissa tiloissa. Älä käytä sitä 

teollisuusympäristössä tai ulkona.
• Robotti-imuria ei ole tarkoitettu veden imurointiin, joten sitä ei saa käyttää kosteissa tai märissä tiloissa, esimerkiksi pesuloissa, 

kylpyhuoneissa tai uima-altaiden läheisyydessä. Jos se joutuu kosketuksiin veden kanssa, sen sisäinen elektroniikka tuhoutuu.
• Älä käytä robotti-imuria seuraavien kohteiden imuroimiseen:

 - savukkeet, palavat tai syttyvät esineet, tulitikut tai tuhka vesi ja muut nesteet
 - terävät esineet, esim. sirpaleet, neulat, nuppineulat jne.
 - jauhot, seinälaasti ja muut rakennusmateriaalit
 - suuremmat paperinpalat tai muovipussit, jotka voivat helposti tukkia imuaukon.

• Älä altista robotti-imuria suoralle auringonvalolle äläkä sijoita sitä avotulen tai lämmönlähteenä toimivien laitteiden läheisyyteen.
• Älä käytä robotti-imuria kapeilla korotetuilla pinnoilla, kuten pöydillä, vaatekaapeissa jne. Jos imurilla ei ole riittävästi liikkumatilaa, se 

voi pudota ja vaurioitua.
• Käytä robotti-imuria vain valmistajan alkuperäisten lisävarusteiden kanssa.
• Varmista ennen käyttöä, että robotti-imurin pölysuodatin on asennettu oikein pölysäiliöön.
• Ennen kuin otat robotti-imurin käyttöön, tarkista, että asuntosi tai talosi ovi on suljettu. Poista lattiapinnoilta vaatteet, paperit, lelut, 

virta- tai jatkojohdot ja muut esineet, jotka imuri voi imeä sisäänsä tai joihin se voi tarttua. Nosta lattialle ulottuvia verhoja, jotta ne 
eivät joudu robotti-imuriin.

• Älä aseta robotti-imurin päälle mitään esineitä äläkä astu tai istu sen päälle.
• Jos robotti-imuri on käynnissä, varo lapsia ja lemmikkejä.
• Kun robotti-imuri on käynnissä, varmista, että ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty ja että imuaukko ei ole tukossa. Muuten robotti-imuri 

voi vahingoittua.
• Noudata tämän käyttöohjeen ohjeita tehdessäsi puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä.
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• Thank you for purchasing a SENCOR brand product and we hope that 
you will be happy with it.

• Prior to using this appliance, please read the user's manual 
thoroughly, even in cases, when one has already familiarised 
themselves with previous use of similar types of appliances. Only use 
the appliance in the manner described in this user’s manual. Keep this 
user's manual in a safe place where it can be easily retrieved for future 
use. In the event that you hand this appliance over to somebody else, 
make sure to also include this user's manual. We recommend saving 
the original cardboard box, packaging material, purchase receipt and 
responsibility statement of the vendor or warranty card for at least the 
duration of the legal liability for unsatisfactory performance or quality. 
In the event of transportation, we recommend that you pack the 
appliance in the original box from the manufacturer.

• Carefully unpack the appliance and take care not to throw away any 
part of the packaging before you find all the parts of the appliance.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DESCRIPTION OF THE VACUUM CLEANER AND ITS ACCESSORIES

A1 Button  Send to the dust 
collection station/charging 
base

A2 Button  Power On/Off/
Start automatic cleaning

A3 Direction sensors
A4 Wi-Fi button
A5 Anti-fall sensor
A6 Side rotary brushes
A7 Travel wheels
A8 Combination 2-in-1 dust 

container with water tank
A9 Charging contacts
A10 Front swivel wheel
A11 Battery (located under the 

cover)
A12 Rotary brush cover

A13 Rotary brush
A14 Water tank opening cover
A15 Water tank
A16 Dust container release button 

2-in-1
A17 Dust container outlet
A18 Charging contacts
A19 Dust container lid lock
A20 Dust container lid
A21 Dust container
A22 Coarse filter
A23 Foam filter
A24 HEPA filter
A25 Mop sleeve holder
A26 Mop sleeve
A27 Cleaning brush

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DESCRIPTION OF THE DUST COLLECTION STATION
B1 Power cord connection socket
B2 Power cord holder
B3 Dust bag
B4 Lid of the dust collection 

station

B5 Dust bag installation 
compartment

B6 Indicator light
B7 Charging contacts
B8 Suction hole

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DESCRIPTION OF THE CHARGING STATION
B9 Signal indicator
B10 Power cord plug connection 

socket

B11 Charging contacts

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DESCRIPTION OF THE REMOTE CONTROL

C1 Button  Start automatic 
cleaning

C2 Button  Start/stop cleaning
C3 Button  Go the 

scheduling cleaning
C4 Display
C5 Button  Select cleaning 

mode

C6 Direction buttons for 
movement of the vacuum 
cleaner forward/back/left/
right

C7 Button  Set the clock
C8 Button  Return to the 

dust collection station/
charging base

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

INCLUDED CONTENTS SRV 6485BK
Robotic vacuum cleaner
Dust collection station
Remote control
Mop sleeve holder
Mop sleeve (3 pcs)
HEPA filter (2 pcs: 1 pc installed on the vacuum cleaner; 1 pc spare 
HEPA filter)
Side rotary brush (4 pcs: 2 pc installed on the vacuum cleaner; 2 pc spare 
side rotary brush)
Dust bag (3 pcs)
Cleaning brush
Type AAA battery for remote control (2 pcs)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

INCLUDED CONTENTS SRV 6450BK
Robotic vacuum cleaner
Charging station
Remote control
Mop sleeve holder
Mop sleeve (3 pcs)
HEPA filter (2 pcs: 1 pc installed on the vacuum cleaner; 1 pc spare HEPA 
filter)
Side rotary brush (4 pcs: 2 pc installed on the vacuum cleaner; 2 pc spare 
side rotary brush)
Cleaning brush
Type AAA battery for remote control (2 pcs)

Note:
For model SRV 6450BK it is possible to purchase the 
charging station separately. The model number for the dust 
collection station is SRX 0030. Contact your vendor.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PURPOSE OF USE AND FEATURES OF THE ROBOTIC VACUUM 
CLEANER
• The robotic vacuum cleaner is intended for cleaning various types 

of hard floors such as wooden or laminate floating floors, tiles, vinyl, 
etc. and carpets with a low pile height. While vacuuming, it effectively 
combines various routes to optimally clean the entire floor area.

• The main rotary brush effectively removes hair, animal fur, etc. The 
side rotary brushes brush dirt out of hard-to-reach places along walls 
and furniture and out of corners. The motorised rubber wheels protect 
sensitive floors against scratching and can travel over threshold strips 
up to a height of 1.6 cm and ride on to a 2 cm high carpet.

• The suspended bumper enables the vacuum cleaner to dampen the 
approach to an obstacle and to efficiently clean around it. The infrared 
sensors in the front bumper prevent the robotic vacuum cleaner from 
colliding with obstacles. Safe operation in rooms with stairs is made 
possible by the bottom anti-stair-fall sensors.

• The remote control facilitates convenient control, enabling the vacuum 
cleaner to be turned on and off, to be set to the automatic cleaning 
mode, to select an operating mode or to send the robotic vacuum 
cleaner to the dust collection station/charging base.

• The vacuum cleaner is equipped with GYRO MAPPING function 
(orientation in space), which can identify the space geometry of, 
a room in which it is cleaning, thereby the vacuum cleaner is able to 
better clean the floor.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

EN Robotic vacuum cleaner
User's manual

• Kiitos, kun ostit SENCOR-tuotteen. Toivomme, että olet siihen 
tyytyväinen.

• Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöönottoa, 
vaikka olisit jo aiemmin tutustunut samantyyppisten laitteiden 
käyttöön. Käytä laitetta vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla 
tavalla. Säilytä tämä käyttöohje turvallisessa paikassa, josta 
se on helposti saatavilla myöhempää käyttöä varten. Jos 
luovutat tämän laitteen jollekin toiselle, varmista, että myös 
tämä käyttöohje on mukana. Suosittelemme säilyttämään 
alkuperäisen pahvilaatikon, pakkausmateriaalin, ostokuitin ja 
myyjän vastuulausunnon tai takuukortin vähintään niin kauan, 
kuin lakisääteinen vastuu epätyydyttävästä suorituskyvystä tai 
laadusta kestää. Kuljetuksen yhteydessä suosittelemme, että 
pakkaat laitteen valmistajan alkuperäiseen laatikkoon.

• Pura laite varovasti pakkauksesta ja varo heittämästä mitään 
pakkauksen osaa pois ennen kuin löydät kaikki laitteen osat.

IMURIN JA SEN LISÄVARUSTEIDEN KUVAUS

A1 -painike  Lähettää 
pölynkeräys-/
latausasemaan

A2 -painike  Virta päälle/
pois / automaattisen 
siivouksen käynnistys

A3 Suunta-anturit
A4 Wi-Fi-painike
A5 Putoamisenestoanturi
A6 Pyörivät sivuharjat
A7 Ajopyörät
A8 Yhdistetty pölysäiliö ja 

vesisäiliö
A9 Latauskoskettimet
A10 Kääntyvä etupyörä
A11 Akku (kannen alla)
A12 Pyörivän harjan suojus

A13 Pyörivä harja
A14 Vesisäiliön korkki
A15 Vesisäiliö
A16 Pölysäiliön 

vapautuspainike
A17 Pölysäiliön poistoaukko 
A18 Latauskoskettimet 
A19 Pölysäiliön kannen lukitus 
A20 Pölysäiliön kansi
A21 Pölysäiliö 
A22 Karkeasuodatin 
A23 Vaahtomuovisuodatin 
A24 HEPA-suodatin
A25 Moppiliinan pidike
A26 Moppiliina
A27 Puhdistusharja

PÖLYNKERÄYSASEMAN KUVAUS
B1 Virtajohdon liitin
B2 Virtajohdon pidike
B3 Pölypussi
B4 Pölynkeräysaseman kansi

B5 Pölypussin asennuslokero
B6 Merkkivalo
B7 Latauskoskettimet
B8 Imuaukko

LATAUSASEMAN KUVAUS
B9  Merkkivalo
B10  Virtajohdon liitin

B11  Latauskoskettimet

KAUKOSÄÄTIMEN KUVAUS

C1 -painike 
Automaattinen siivouksen 
käynnistyspainike

C2 -painike Siivouksen 
käynnistys-/
pysäytyspainike

C3 -painike Siirry 
aikataulun mukaiseen 
siivoukseen -painike

C4 Näyttö

C5 -painike Puhdistustilan 
valintapainike

C6 Suuntapainikkeet imurin 
liikuttamista varten eteen/
taakse/vasemmalle/
oikealle

C7 -painike Kellon 
asettamispainike

C8 -painike Pölynkeräys-/
latausasemaan 
palautuspainike

SISÄLTÖ SRV 6485BK
Robotti-imuri 
Pölynkeräysasema 
Kaukosäädin 
Moppiliinan pidike 
Moppiliina (3 kpl)
HEPA-suodatin (2 kpl: 1 kpl asennettu imuriin, 1 kpl HEPA-
suodatin varalle)
Pyörivä sivuharja (4 kpl: 2 kpl asennettu imuriin, 2 kpl pyörivää 
sivuharjaa varalle)
Pölypussi (3 kpl) 
Puhdistusharja
AAA-paristo kaukosäätimeen (2 kpl)

SISÄLTÖ SRV 6450BK
Robotti-imuri 
Latausasema 
Kaukosäädin
Moppiliinan pidike 
Moppiliina (3 kpl)
HEPA-suodatin (2 kpl: 1 kpl asennettu imuriin, 1 kpl HEPA-
suodatin varalle)
Pyörivä sivuharja (4 kpl: 2 kpl asennettu imuriin, 2 kpl pyörivää 
sivuharjaa varalle)
Puhdistusharja
AAA-paristo kaukosäätimeen (2 kpl)

Huomautus:
Malliin SRV 6450BK on mahdollista ostaa latausasema 
erikseen. Pölynkeräysaseman mallinumero on SRX 
0030. Ota yhteyttä myyjään.

ROBOTTI-IMURIN KÄYTTÖTARKOITUS JA OMINAISUUDET
• Robotti-imuri on tarkoitettu erityyppisten kovien lattioiden, 

kuten puu- tai laminaattilattioiden, kaakeleiden, vinyylin jne. ja 
matalakarvaisten mattojen puhdistamiseen. Imuroinnin aikana 
se yhdistää tehokkaasti eri reittejä siivotakseen koko lattia-
alueen optimaalisesti.

• Pyörivä pääharja poistaa hiukset, eläinten karvat jne. 
tehokkaasti. Pyörivät sivuharjat harjaavat lian pois vaikeasti 
saavutettavista paikoista seinien vierustoilta ja huonekalujen 
vierestä sekä nurkista. Moottoroidut kumipyörät suojaavat 
herkkiä lattioita naarmuuntumiselta, ja ne voivat kulkea 1,6 
cm:n korkuisten kynnyslistojen yli ja 2 cm:n korkuisen maton 
päällä.

• Iskunvaimennetun puskurin ansiosta imuri voi lähestyä 
estettä pehmeästi ja siivota tehokkaasti esteen ympäriltä. 
Etupuskurissa olevat infrapuna-anturit estävät robotti-imuria 
törmäämästä esteisiin. Pohjassa olevat putoamisenestoanturit 
mahdollistavat turvallisen käytön huoneissa, joissa on portaat.

• Kaukosäädin mahdollistaa kätevän ohjauksen, sillä sen 
avulla imuri voidaan kytkeä päälle ja pois päältä, asettaa 
automaattiseen siivoustilaan, valita toimintatila tai lähettää 
robotti-imuri pölynkeräys-/latausasemaan.

• Imuri on varustettu GYRO MAPPING -toiminnolla (tilasuuntaus), 
joka voi tunnistaa siivoamansa huoneen tilan geometrian, 
jolloin imuri pystyy siivoamaan lattian paremmin.

FI  Robotti-imuri 
Käyttöohje
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• Thank you for purchasing a SENCOR brand product and we hope that 
you will be happy with it.

• Prior to using this appliance, please read the user's manual 
thoroughly, even in cases, when one has already familiarised 
themselves with previous use of similar types of appliances. Only use 
the appliance in the manner described in this user’s manual. Keep this 
user's manual in a safe place where it can be easily retrieved for future 
use. In the event that you hand this appliance over to somebody else, 
make sure to also include this user's manual. We recommend saving 
the original cardboard box, packaging material, purchase receipt and 
responsibility statement of the vendor or warranty card for at least the 
duration of the legal liability for unsatisfactory performance or quality. 
In the event of transportation, we recommend that you pack the 
appliance in the original box from the manufacturer.

• Carefully unpack the appliance and take care not to throw away any 
part of the packaging before you find all the parts of the appliance.
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DESCRIPTION OF THE VACUUM CLEANER AND ITS ACCESSORIES

A1 Button  Send to the dust 
collection station/charging 
base

A2 Button  Power On/Off/
Start automatic cleaning

A3 Direction sensors
A4 Wi-Fi button
A5 Anti-fall sensor
A6 Side rotary brushes
A7 Travel wheels
A8 Combination 2-in-1 dust 

container with water tank
A9 Charging contacts
A10 Front swivel wheel
A11 Battery (located under the 

cover)
A12 Rotary brush cover

A13 Rotary brush
A14 Water tank opening cover
A15 Water tank
A16 Dust container release button 

2-in-1
A17 Dust container outlet
A18 Charging contacts
A19 Dust container lid lock
A20 Dust container lid
A21 Dust container
A22 Coarse filter
A23 Foam filter
A24 HEPA filter
A25 Mop sleeve holder
A26 Mop sleeve
A27 Cleaning brush
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DESCRIPTION OF THE DUST COLLECTION STATION
B1 Power cord connection socket
B2 Power cord holder
B3 Dust bag
B4 Lid of the dust collection 

station

B5 Dust bag installation 
compartment

B6 Indicator light
B7 Charging contacts
B8 Suction hole
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DESCRIPTION OF THE CHARGING STATION
B9 Signal indicator
B10 Power cord plug connection 

socket

B11 Charging contacts
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DESCRIPTION OF THE REMOTE CONTROL

C1 Button  Start automatic 
cleaning

C2 Button  Start/stop cleaning
C3 Button  Go the 

scheduling cleaning
C4 Display
C5 Button  Select cleaning 

mode

C6 Direction buttons for 
movement of the vacuum 
cleaner forward/back/left/
right

C7 Button  Set the clock
C8 Button  Return to the 

dust collection station/
charging base
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INCLUDED CONTENTS SRV 6485BK
Robotic vacuum cleaner
Dust collection station
Remote control
Mop sleeve holder
Mop sleeve (3 pcs)
HEPA filter (2 pcs: 1 pc installed on the vacuum cleaner; 1 pc spare 
HEPA filter)
Side rotary brush (4 pcs: 2 pc installed on the vacuum cleaner; 2 pc spare 
side rotary brush)
Dust bag (3 pcs)
Cleaning brush
Type AAA battery for remote control (2 pcs)
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INCLUDED CONTENTS SRV 6450BK
Robotic vacuum cleaner
Charging station
Remote control
Mop sleeve holder
Mop sleeve (3 pcs)
HEPA filter (2 pcs: 1 pc installed on the vacuum cleaner; 1 pc spare HEPA 
filter)
Side rotary brush (4 pcs: 2 pc installed on the vacuum cleaner; 2 pc spare 
side rotary brush)
Cleaning brush
Type AAA battery for remote control (2 pcs)

Note:
For model SRV 6450BK it is possible to purchase the 
charging station separately. The model number for the dust 
collection station is SRX 0030. Contact your vendor.
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PURPOSE OF USE AND FEATURES OF THE ROBOTIC VACUUM 
CLEANER
• The robotic vacuum cleaner is intended for cleaning various types 

of hard floors such as wooden or laminate floating floors, tiles, vinyl, 
etc. and carpets with a low pile height. While vacuuming, it effectively 
combines various routes to optimally clean the entire floor area.

• The main rotary brush effectively removes hair, animal fur, etc. The 
side rotary brushes brush dirt out of hard-to-reach places along walls 
and furniture and out of corners. The motorised rubber wheels protect 
sensitive floors against scratching and can travel over threshold strips 
up to a height of 1.6 cm and ride on to a 2 cm high carpet.

• The suspended bumper enables the vacuum cleaner to dampen the 
approach to an obstacle and to efficiently clean around it. The infrared 
sensors in the front bumper prevent the robotic vacuum cleaner from 
colliding with obstacles. Safe operation in rooms with stairs is made 
possible by the bottom anti-stair-fall sensors.

• The remote control facilitates convenient control, enabling the vacuum 
cleaner to be turned on and off, to be set to the automatic cleaning 
mode, to select an operating mode or to send the robotic vacuum 
cleaner to the dust collection station/charging base.

• The vacuum cleaner is equipped with GYRO MAPPING function 
(orientation in space), which can identify the space geometry of, 
a room in which it is cleaning, thereby the vacuum cleaner is able to 
better clean the floor.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ROBOTIC VACUUM CLEANER CLEANING MODES 

Automatic cleaning mode
The robotic vacuum cleaner will effectively clean the maximum room 
area and when it has finished cleaning, it will return to the dust collection 
station/charging base.
Local cleaning mode
This mode is suitable for cleaning a defined soiled location. Close the 
door of the room where the robotic vacuum cleaner will be vacuuming. If 
the dust collection station/charging base is not located in the room, the 
robotic vacuum cleaner will return to the initial location after it has finished 
cleaning.
Along-the-walls cleaning mode
The robotic vacuum cleaner will effectively clean the surface along the 
walls and solid obstacles and when it has finished cleaning, it will return to 
the dust collection station/charging base.
Manual cleaning mode
Using the direction buttons on the remote control, move the vacuum 
cleaner forwards/backwards/left/right.

Note:
In the event that the cleaning process is interrupted, e.g. 
by handling of the vacuum cleaner, the vacuum cleaner 
will always start the cleaning process from the beginning. 
This is normal.
Note:
Prior to starting the robotic vacuum cleaner, always check 
that it is fully charged and that all obstacles, foreign objects, 
cables, etc. have been removed from the area.
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PREPARING THE ROBOTIC VACUUM CLEANER
Take the robotic vacuum cleaner and all its accessories out of the 
packaging. Check that you have taken out all the parts.
Check the robotic vacuum cleaner and its accessories for damage.
Remove any protective foils or advertising labels from the robotic vacuum 
cleaner and all the accessories, including the protective strips that are 
located on both sides of the robotic vacuum cleaner – see figure D1.
Installing the side rotary brushes
The side rotary brushes are intended for smooth floor surfaces and ensure 
effective cleaning in corners, along walls and furniture.
Turn the vacuum cleaner upside down. Gradually push in the rotary 
brushes precisely and with force on to the pins that are intended for 
them – see figure D2. While doing this, make sure that the marks L and R 
both on the brushes and on the vacuum cleaner match. Turn the vacuum 
cleaner back over to the operating position.
When using the vacuum cleaner to clean rooms with carpets, remove the 
rotary brushes. To remove them, proceed in the reverse sequence.
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COMBINATION 2-IN-1 DUST CONTAINER WITH WATER TANK
The combination dust container with water tank enables the floor to be 
vacuumed and wiped at the same time. The robotic vacuum cleaner 
vacuums dirt and dust from the floor and then wipes it. Depending on the 
intended use of the robotic vacuum cleaner, it is necessary to pour water 
into the water tank and to attach the holder with the mop sleeve.
Using the robotic vacuum cleaner only for vacuuming
1. When using the robotic vacuum cleaner only for vacuuming, before 

using it, ensure that the dust container is inserted in the vacuum 
cleaner and that it is empty.

2. In order to be able to remove the dust container, press the dust 
container release button and pull the dust container out of the 
vacuum cleaner – see figure E1.

3. Insert the dust container into the robotic vacuum cleaner so that 
the dust container lid is pointing upwards and the outlet is point 
outwards – see figure E1. Gently push down on the dust container 
from behind until you hear a click. This indicates that the dust 
container is correctly secured in the vacuum cleaner.

Using the robotic vacuum cleaner for vacuuming and wiping the floor
In order to use the robotic vacuum cleaner for vacuuming and wiping the 
floor at the same time, it is necessary to put water into the water tank 

and to attach the holder with the mop sleeve on to the bottom side of 
the container.
1. Remove the dust container from the robotic vacuum cleaner 

by pressing the dust container release button and pull the dust 
container out of the vacuum cleaner – see figure E1.

2. Release the water tank cover and pour water into the water tank 
through the opening – see figure E2. Firmly close the cover.

Note:
For wiping, we recommend using clean water. If you use , 
a cleaning agent, it may foam up and thereby worsen the 
dripping of the water on to the sleeve, or potentially cause 
smudges on the floor after it dries.

3. Put the mop sleeve on to the holder – see figure E3. We recommend 
soaking and rinsing out the sleeve slightly before putting it on. This 
speeds up the soaking process and subsequent wiping of the floor.

4. Put the holder on to the container from underneath. Gently push the 
holder until you hear a click. This indicates that the holder with the 
mop sleeve is correctly secured in place.

5. Insert the dust container into the robotic vacuum cleaner so that 
the dust container lid is pointing upwards and the outlet is point 
outwards – see figure E1. Gently push down on the dust container 
from behind until you hear a click. This indicates that the dust 
container is correctly secured in the vacuum cleaner.

Warning:
Do not use the robotic vacuum cleaner to vacuum 
and wipe door mats, runners, etc. Before vacuuming 
carpets, it is necessary to remove the holder with the 
mop sleeve.

LOCATION OF THE DUST COLLECTION STATION/CHARGING BASE
The dust collection station/charging base serves to automatically 
recharge the battery and the vacuum cleaner must have good access to it.
Locate the dust collection station/charging base against a wall on a hard, 
horizontal and dry surface within reach of a power socket – see figure F1 
(dust collection station) or F2 (charging base). Make sure that there are 
no stairs or obstacles within a distance of 0.5 m on the left and right and 
within a distance of 1.5 m in front of the dust collection station/charging 
base, that would prevent the vacuum cleaner from finding the dust 
collection station/charging base and docking successfully.
Insert the power plug into the socket of the dust collection station/
charging base, and insert the plug into a power socket. Place the power 
cord in such a way that it does not tangle into the rotary brushes of the 
vacuum cleaner.
In the event that the vacuum cleaner is not used for an extended period of 
time, disconnect the dust collection station/charging base from the power 
socket and store it in a dry, clean and cool place.
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CHARGING THE ROBOTIC VACUUM CLEANER
The vacuum cleaner can be charged in the dust collection station/
charging base, which the vacuum cleaner automatically seeks out when 
it has finished cleaning.

Always check that the vacuum cleaner is turned on with the  button.
When the robotic vacuum cleaner is in the dust collection station, it 
automatically activates itself and it is not necessary to turn it on.
Charging the vacuum cleaner for the first time
Before first use, it is necessary to fully charge the robotic vacuum cleaner. 
Allow the robotic vacuum cleaner to charge for up to 12 hours.
Grasp the vacuum cleaner and manually place it into the dust collection 
station so that the charging contacts on the underside of the vacuum 
cleaner and the charging contacts on the dust collection station are 
connected. When the contacts are connected, the charging process will 
start.
Automatic charging
The robotic vacuum cleaner utilises the automatic charging function 
whenever it finishes cleaning and in cases, where during operation, it 
detects low power on the battery. Therefore, the robotic vacuum cleaner 
will start to actively seek out the dust collection station/charging base. It is 
thus important that it is always connected to a power source and is freely 
accessible for the vacuum cleaner so that it can dock in it.

ROBOTTI-IMURIN SIIVOUSTILAT
Automaattinen siivoustila
Robotti-imuri siivoaa tehokkaasti mahdollisimman suuren huoneen 
alueen, ja kun se on lopettanut siivouksen, se palaa pölynkeräys-/
latausasemaan.

Paikallinen siivoustila
Tämä tila soveltuu määritellyn likaantuneen alueen siivoamiseen. 
Sulje sen huoneen ovi, jossa robotti-imuri imuroi. Jos 
pölynkeräys-/latausasema sijaitsee eri huoneessa, robotti-imuri 
palaa lähtöpisteeseen siivouksen päätyttyä.

Seinien vierustan siivoustila
Robotti-imuri siivoaa tehokkaasti seinien ja kiinteiden esteiden 
vierustat, ja kun se on lopettanut siivouksen, se palaa 
pölynkeräys-/latausasemaan.

Manuaalinen siivoustila
Siirrä imuria kaukosäätimen suuntanäppäimillä eteenpäin/
taaksepäin/vasemmalle/oikealle.

Huomautus:
Jos siivoustoiminto keskeytyy esimerkiksi imurin 
käsittelyn vuoksi, imuri aloittaa siivoustoiminnon aina 
alusta. Tämä on normaalia.

Huomautus:
Tarkista aina ennen robotti-imurin käynnistämistä, 
että se on ladattu täyteen ja että kaikki esteet, 
vierasesineet, kaapelit jne. on poistettu alueelta.

ROBOTTI-IMURIN VALMISTELU
Ota robotti-imuri ja kaikki sen tarvikkeet pois pakkauksesta. 
Tarkista, että olet ottanut kaikki osat pois pakkauksesta.
Tarkasta robotti-imuri ja sen lisävarusteet vaurioiden varalta. 
Poista kaikki suojakalvot tai mainostarrat robotti-imurista ja 
kaikista lisävarusteista, mukaan lukien robotti-imurin molemmilla 
puolilla olevat suojalistat – katso kuva D1.

Pyörivien sivuharjojen asentaminen
Sivulla olevat pyörivät harjat on tarkoitettu sileille lattiapinnoille, ja 
ne varmistavat tehokkaan puhdistuksen nurkissa sekä seinien ja 
huonekalujen vierellä.
Käännä imuri ylösalaisin. Työnnä pyörivät harjat vähitellen tarkasti 
ja voimalla niille tarkoitettuihin tappeihin – katso kuva D2. 
Varmista samalla, että merkit L ja R sekä harjoissa että imurissa 
vastaavat toisiaan. Käännä imuri takaisin oikein päin.
Kun käytät imuria siivoamaan huoneita, joissa on mattoja, poista 
pyörivät harjat. Jos haluat poistaa ne, toimi päinvastaisessa 
järjestyksessä kuin asentaessa.

YHDISTETTY PÖLYSÄILIÖ JA VESISÄILIÖ
Yhdistetty pölysäiliö ja vesisäiliö mahdollistavat lattian imuroinnin 
ja pyyhkimisen samanaikaisesti. Robotti-imuri imuroi lian ja 
pölyn lattialta ja pyyhkii lattian sen jälkeen. Robotti-imurin 
käyttötarkoituksesta riippuen vesisäiliöön on kaadettava vettä ja 
säiliön alapuolelle on kiinnitettävä moppiliinan pidike, johon on 
kiinnitetty moppiliina.
Robotti-imurin käyttäminen vain imurointiin
1. Kun robotti-imuria käytetään vain imurointiin, varmista ennen 

käyttöä, että pölysäiliö on asetettu imuriin ja että se on tyhjä.
2. Irrota pölysäiliö robotti-imurista painamalla pölysäiliön 

vapautuspainiketta ja vedä pölysäiliö ulos imurista – katso 
kuva E1.

3. Asenna pölysäiliö robotti-imuriin siten, että pölysäiliön kansi 
osoittaa ylöspäin ja poistoaukko ulospäin – katso kuva E1. 
Paina pölysäiliötä varovasti alaspäin takaa, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että pölysäiliö on 
kiinnitetty oikein imuriin.

Robotti-imurin käyttö lattian imurointiin ja pyyhkimiseen
Jotta robotti-imuria voidaan käyttää imurointiin ja lattian 
pyyhkimiseen samanaikaisesti, vesisäiliöön on laitettava vettä ja 
säiliön alapuolelle on kiinnitettävä moppiliinan pidike, johon on 
kiinnitetty moppiliina.
1. Irrota pölysäiliö robotti-imurista painamalla pölysäiliön 

vapautuspainiketta ja vedä pölysäiliö ulos imurista – katso 
kuva E1.

2. Irrota vesisäiliön korkki ja kaada vesisäiliöön vettä aukon 
kautta – katso kuva E2. Sulje kansi tiukasti.

Huomautus:
Pyyhkimiseen suosittelemme käyttämään puhdasta 
vettä. Jos käytät puhdistusainetta, se saattaa vaahdota 
ja siten pahentaa veden tippumista moppiin tai aiheuttaa 
mahdollisesti tahroja lattiaan kuivumisen jälkeen.

3. Aseta moppiliina pidikkeeseen – katso kuva E3. Suosittelemme, 
että liotat ja huuhtelet liinaa hieman ennen sen asettamista. 
Tämä nopeuttaa liotusta ja sen jälkeistä lattian pyyhkimistä.

4. Aseta pidike säiliöön sen alapuolelle. Työnnä pidikettä 
varovasti, kunnes kuulet naksahduksen. Tämä on merkki siitä, 
että moppiliinan pidike on kiinnittynyt oikein paikalleen.

5. Asenna pölysäiliö robotti-imuriin siten, että pölysäiliön kansi 
osoittaa ylöspäin ja poistoaukko ulospäin – katso kuva E1. 
Paina pölysäiliötä varovasti alaspäin takaa, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että pölysäiliö on 
kiinnitetty oikein imuriin.

Varoitus:
Älä käytä robotti-imuria ovimattojen, mattojen 
jne. imurointiin ja pyyhkimiseen. Ennen 
mattojen imurointia on moppiliinan pidike 
poistettava.

PÖLYNKERÄYS-/LATAUSASEMAN SIJOITTAMINEN
Pölynkeräys-/latausaseman avulla akku ladataan automaattisesti, 
ja imurilla on oltava siihen hyvä pääsy. Aseta pölynkeräys-/
latausasema seinää vasten kovalle, vaakasuoralle ja kuivalle 
pinnalle pistorasian ulottuville – katso kuva F1 (pölynkeräysasema) 
tai F2 (latausasema). Varmista, ettei pölynkeräys-/latausaseman 
sivuilla 0,5 metrin etäisyydellä ja edessä 1,5 metrin etäisyydellä 
ole portaita tai esteitä, jotka estäisivät imuria löytämästä 
pölynkeräys-/latausasemaa ja telakoitumasta siihen onnistuneesti.
Työnnä liitin pölynkeräys-/latausaseman liittimeen ja työnnä 
pistoke pistorasiaan. Aseta virtajohto siten, että se ei takerru 
imurin pyöriviin harjoihin.
Jos imuria ei käytetä pitkään aikaan, irrota pölynkeräys-/
latausasema pistorasiasta ja säilytä sitä kuivassa, puhtaassa ja 
viileässä paikassa.

ROBOTTI-IMURIN LATAAMINEN
Imuri voidaan ladata pölynkeräys-/latausasemassa, johon imuri 
hakeutuu automaattisesti, kun se on lopettanut siivouksen.
Tarkista aina, että imuri on kytketty päälle -painikkeella. 
Kun robotti-imuri on pölynkeräysasemassa, se aktivoituu 
automaattisesti, eikä sitä tarvitse käynnistää.

Imurin lataaminen ensimmäistä kertaa
Ennen ensimmäistä käyttökertaa robotti-imuri on ladattava 
täyteen. Anna robotti-imurin latautua enintään 12 tuntia.
Tartu imuriin ja aseta se käsin pölynkeräysasemaan siten, että 
imurin alapuolella olevat latauskoskettimet ja pölynkeräysaseman 
latauskoskettimet ovat yhteydessä toisiinsa. Kun koskettimet on 
yhdistetty, lataustoiminto käynnistyy.

Automaattinen lataus
Robotti-imuri käyttää automaattista lataustoimintoa aina, kun 
se lopettaa siivouksen, ja jos se havaitsee käytön aikana akun 
varauksen olevan vähissä. Tässä tapauksessa robotti-imuri alkaa 
aktiivisesti etsiä pölynkeräys-/latausasemaa. Siksi on tärkeää, 
että asema on aina kytketty virtalähteeseen ja että se on vapaasti 
imurin saavutettavissa, jotta se voi telakoitua siihen.
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The robotic vacuum cleaner can be sent to be charged also by pressing 
the charging button directly on the vacuum cleaner, in the application or 
on the remote control. In such a case, the operation of the robotic vacuum 
cleaner will stop and it will seek out the dust collection station/charging 
base.
After docking in the dust collection station/charging base, the charging 
cycle will commence. A complete charge takes approximately 
5 to 6 hours. The actual charging time depends on the power level of the 
battery at the start of the charging process.
A full charge will provide up to 140 minutes of operation (with the 
low suction power set).
In the event that the charging contacts are disconnected during the 
charging cycle, the vacuum cleaner will move away from the charging 
station and then re-dock itself to resume the charging process, unless it is 
prevented from doing so by an obstacle.
In the event of a power outage, the charging cycle will be interrupted and 
will continue after the power supply is renewed.
In the event that the maximum charging current is exceeded, the charging 
process will be automatically interrupted.
In the event that the robotic vacuum cleaner is discharged completely, 
e.g. because the vacuum cleaner failed to seek out or dock in the dust 
collection station, it is necessary to put it there manually.
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CONTROLLING THE VACUUM CLEANER USING ITS BUTTONS
The buttons on the vacuum cleaner are used for basic controls. For more 
advanced controls, use the remote control or control your robotic vacuum 
cleaner via the mobile application. You will find more information further in 
the user's manual.
Turning the robotic vacuum cleaner on/off

Press and hold down the  button for 3 seconds to turn on the robotic 
vacuum cleaner. The robotic vacuum cleaner will switch to the stand-by 
mode. 

Press and hold down the  button for 3 seconds to turn off the robotic 
vacuum cleaner. The robotic vacuum cleaner is turned off.

Note:
It is not possible to turn off the robotic vacuum cleaner 
during the charging process.

Pausing the cleaning process

If the  button is pressed during the operation of the robotic vacuum 
cleaner then the operation of the robotic vacuum cleaner will be paused. 

Pressing the  button again will resume its operation.
Sleep mode
If located away from the charging base, the robotic vacuum cleaner will 
switch to sleep mode after 10 minutes of inactivity. All the indicator lights 

will turn off. When the  button or any button on the remote control is 
pressed or the application is restarted, the robotic vacuum cleaner will 
switch to the stand-by mode.
Automatic cleaning mode

While the robotic vacuum cleaner is in stand-by mode, press the  
button and the robotic vacuum cleaner will start automatic cleaning.
Charging

Press the  button if you need to send the robotic vacuum cleaner for 
charging. This will end the currently running cleaning process and the 
vacuum cleaner will start seeking out the dust collection station/charging 
base, where it will dock.
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CONTROLLING THE VACUUM CLEANER USING THE REMOTE 
CONTROL
Push down the latch of the cover on the rear side of the remote control to 
release it and remove the cover.
Insert two type AAA (1.5 V) batteries into the remote control. When 
inserting the batteries ensure the correct polarity as shown inside the 
battery compartment. Put the cover back on and click it into place.
In the event that the batteries are flat, replace them with new ones. Do not 
combine various types of batteries or new and old batteries.
The signal range of the remote control is approximately 6 m.

When replacing batteries, first remove the flat batteries and then insert 
the new ones.

Note:
Never combine flat and new batteries nor various types of 
batteries.

Starting cleaning

Press the  button to start automatic cleaning.
Repeatedly press the  button and select the local cleaning mode or 
the along-the-walls cleaning mode.
Using the direction buttons on the remote control, start the manual 
cleaning mode and move the vacuum cleaner forwards/backwards/left/
right.
Pausing the cleaning process
If the  button is pressed during the operation of the robotic vacuum 
cleaner then the operation of the robotic vacuum cleaner will be paused. 
Pressing the  button again will resume its operation.
Ending the cleaning/charging process

If you need to end the cleaning, press the  button, the robotic 
vacuum cleaner will stop, end the cleaning process, seek out the dust 
collection station/charging base and dock in it.
Setting the clock

1. Press the  button.
2. Use the direction buttons to set the hours and minutes. Use buttons 

  to set the numerical value and buttons   to toggle between 
hours and minutes.

3. To confirm, press the  button.

Note:
We recommend setting the time based on actual time.

Scheduling cleaning
In order to effectively use the scheduled cleaning function, it is necessary 
to set the clock correctly – see preceding paragraph.
1. Press the  button. 
2. Use the direction buttons to set the time when the scheduled 

cleaning should start. Use buttons   to set the numerical value 
and buttons   to toggle between hours and minutes.

3. To confirm, press the  button. The setting is saved.
4. The robotic vacuum cleaner will turn on and start cleaning at the set 

time.
5. If you need to cancel the setting, long press the  button for 

3 seconds.
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Controlling the vacuum cleaner using the mobile application
The robotic vacuum cleaner can be controlled via the Sencor HOME 
application.
Download the application to your smart phone, register yourself and 
control the robotic vacuum cleaner via the application.

If you already have the application installed, add the robotic vacuum 
cleaner to your devices.

Note:
Check that you have location services and Bluetooth 
permitted in your telephone settings.

Robotti-imuri voidaan lähettää ladattavaksi myös painamalla 
latauspainiketta suoraan imurista, sovelluksesta tai 
kaukosäätimestä. Tällaisessa tapauksessa robotti-imurin toiminta 
pysähtyy ja se hakeutuu pölynkeräys-/latausasemaan.
Latausjakso alkaa pölynkeräys-/latausasemaan telakoitumisen 
jälkeen. Täyteen lataaminen kestää noin
5–6 tuntia. Todellinen latausaika riippuu akun varaustasosta 
lataustoiminnon alussa.
Täysi lataus riittää jopa 140 minuutin käyttöaikaan (alhaisella 
imuteholla).
Jos latauskosketinten yhteys katkeaa latausjakson aikana, imuri 
siirtyy pois latausasemasta ja telakoituu uudelleen jatkaakseen 
latausta, ellei jokin este estä sitä tekemästä sitä.
Sähkökatkoksen sattuessa latausjakso keskeytyy ja se jatkuu, kun 
virransyöttö palautuu.
Jos enimmäislatausvirta ylittyy, lataustoiminto keskeytyy 
automaattisesti.
Jos robotti-imuri on tyhjentynyt kokonaan, esimerkiksi johtuen 
siitä, että imuri ei ole löytänyt pölynkeräysasemaa tai telakoitunut 
siihen, on se asetettava sinne manuaalisesti.

IMURIN OHJAAMINEN PAINIKKEILLA
Imurin painikkeita käytetään perushallintaan. Edistyneempää 
ohjausta varten voit käyttää kaukosäädintä tai ohjata robotti-imuria 
mobiilisovelluksen avulla. Lisätietoja saat käyttöoppaasta.

Robotti-imurin kytkeminen päälle / pois päältä
Käynnistä robotti-imuri painamalla -painiketta ja pitämällä 
sitä painettuna kolmen sekunnin ajan. Robotti-imuri siirtyy 
valmiustilaan.
Sammuta robotti-imuri painamalla -painiketta ja pitämällä sitä 
painettuna kolmen sekunnin ajan. Robotti-imuri on sammutettu.

Huomautus:
Robotti-imuria ei voi kytkeä pois päältä latauksen 
aikana.

Siivoustoiminnon keskeyttäminen

Jos -painiketta painetaan robotti-imurin käytön aikana, robotti-
imurin toiminta keskeytyy.
Painamalla -painiketta uudelleen sen toiminta jatkuu.

Lepotila
Jos robotti-imuri on kaukana latausasemasta, siirtyy se lepotilaan 
10 minuutin käyttämättömyyden jälkeen. Kaikki merkkivalot 
sammuvat. Kun painiketta  tai mitä tahansa kaukosäätimen 
painiketta painetaan tai sovellus käynnistetään uudelleen, robotti-
imuri siirtyy valmiustilaan.

Automaattinen siivoustila

Kun robotti-imuri on valmiustilassa, paina -painiketta, jolloin 
robotti-imuri aloittaa automaattisen siivouksen. 

Lataaminen

Paina -painiketta, jos haluat lähettää robotti-imurin lataukseen. 
Tämä lopettaa parhaillaan käynnissä olevan siivoustoiminnon, ja 
imuri alkaa etsiä pölynkeräys-/latausasemaa, johon se telakoituu.

IMURIN OHJAAMINEN KAUKOSÄÄTIMELLÄ
Vapauta kaukosäätimen takapuolella oleva kansi painamalla sen 
salpaa alaspäin ja avaa kansi.
Aseta kaksi AAA-tyypin (1,5 V) paristoa kaukosäätimeen. Kun 
asetat paristot paikalleen, varmista oikea napaisuus paristolokeron 
sisällä kuvatun mukaisesti. Aseta kansi takaisin paikalleen ja 
napsauta se kiinni.
Jos paristot ovat tyhjät, vaihda ne uusiin. Älä yhdistä erityyppisiä 
paristoja tai uusia ja vanhoja paristoja.
Kaukosäätimen signaalin kantama on noin 6 metriä.

Kun vaihdat paristoja, poista ensin tyhjät paristot ja asenna sitten 
uudet paristot.

Huomautus:
Älä koskaan yhdistä tyhjiä ja uusia paristoja tai 
erityyppisiä paristoja.

Siivouksen käynnistäminen
Käynnistä automaattinen siivous painamalla painiketta .
Paina painiketta  toistuvasti ja valitse paikallinen 
siivoustoiminto tai seinien vierustojen siivoustoiminto.
Käynnistä manuaalinen siivoustoiminto kaukosäätimen 
suuntanäppäimillä ja siirrä imuria eteenpäin/taaksepäin/
vasemmalle/oikealle.

Siivoustoiminnon keskeyttäminen
Jos painiketta painetaan robotti-imurin käytön aikana, robotti-
imurin toiminta keskeytyy. Painamalla painiketta uudelleen sen 
toiminta jatkuu.

Siivous-/lataustoiminnon päättäminen

Jos haluat lopettaa siivouksen, paina painiketta , robotti-imuri 
pysähtyy, lopettaa siivoustoiminnon, etsii pölynkeräysaseman/
latausalustan ja telakoituu siihen.

Kellon asettaminen

1. Paina painiketta .
2. Aseta tunnit ja minuutit suuntanäppäimillä. Aseta numeroarvo 

painikkeilla  ja vaihda tuntien ja minuuttien välillä 
painikkeilla  .

3. Vahvista painamalla painiketta .

Huomautus:
Suosittelemme asettamaan todellisen ajan.

Siivouksen ajoittaminen
Jotta ajastettua siivoustoimintoa voidaan käyttää tehokkaasti, kello 
on asetettava oikein – katso edellinen kohta.
1. Paina painiketta .
2. Aseta suuntanäppäimillä aika, jolloin ajoitetun siivouksen 

pitäisi alkaa. Aseta numeroarvo painikkeilla  ja vaihda 
tuntien ja minuuttien välillä painikkeilla  .

3. Vahvista painamalla painiketta . Asetus tallennetaan.
4. Robotti-imuri käynnistyy ja aloittaa siivouksen asetettuun 

aikaan.
5. Jos haluat peruuttaa asetuksen, paina painiketta  kolmen 

sekunnin ajan.

Imurin ohjaaminen mobiilisovelluksella
Robotti-imuria voidaan ohjata Sencor HOME -sovelluksella.
Lataa sovellus älypuhelimeesi, rekisteröidy ja ohjaa robotti-imuria 
sovelluksen kautta.

Jos sovellus on jo asennettu, lisää robotti-imuri laitteisiisi.

Huomautus:
Tarkista, että sijaintipalvelut ja Bluetooth on sallittu 
puhelimen asetuksissa.
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The robotic vacuum cleaner can be sent to be charged also by pressing 
the charging button directly on the vacuum cleaner, in the application or 
on the remote control. In such a case, the operation of the robotic vacuum 
cleaner will stop and it will seek out the dust collection station/charging 
base.
After docking in the dust collection station/charging base, the charging 
cycle will commence. A complete charge takes approximately 
5 to 6 hours. The actual charging time depends on the power level of the 
battery at the start of the charging process.
A full charge will provide up to 140 minutes of operation (with the 
low suction power set).
In the event that the charging contacts are disconnected during the 
charging cycle, the vacuum cleaner will move away from the charging 
station and then re-dock itself to resume the charging process, unless it is 
prevented from doing so by an obstacle.
In the event of a power outage, the charging cycle will be interrupted and 
will continue after the power supply is renewed.
In the event that the maximum charging current is exceeded, the charging 
process will be automatically interrupted.
In the event that the robotic vacuum cleaner is discharged completely, 
e.g. because the vacuum cleaner failed to seek out or dock in the dust 
collection station, it is necessary to put it there manually.
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CONTROLLING THE VACUUM CLEANER USING ITS BUTTONS
The buttons on the vacuum cleaner are used for basic controls. For more 
advanced controls, use the remote control or control your robotic vacuum 
cleaner via the mobile application. You will find more information further in 
the user's manual.
Turning the robotic vacuum cleaner on/off

Press and hold down the  button for 3 seconds to turn on the robotic 
vacuum cleaner. The robotic vacuum cleaner will switch to the stand-by 
mode. 

Press and hold down the  button for 3 seconds to turn off the robotic 
vacuum cleaner. The robotic vacuum cleaner is turned off.

Note:
It is not possible to turn off the robotic vacuum cleaner 
during the charging process.

Pausing the cleaning process

If the  button is pressed during the operation of the robotic vacuum 
cleaner then the operation of the robotic vacuum cleaner will be paused. 

Pressing the  button again will resume its operation.
Sleep mode
If located away from the charging base, the robotic vacuum cleaner will 
switch to sleep mode after 10 minutes of inactivity. All the indicator lights 

will turn off. When the  button or any button on the remote control is 
pressed or the application is restarted, the robotic vacuum cleaner will 
switch to the stand-by mode.
Automatic cleaning mode

While the robotic vacuum cleaner is in stand-by mode, press the  
button and the robotic vacuum cleaner will start automatic cleaning.
Charging

Press the  button if you need to send the robotic vacuum cleaner for 
charging. This will end the currently running cleaning process and the 
vacuum cleaner will start seeking out the dust collection station/charging 
base, where it will dock.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CONTROLLING THE VACUUM CLEANER USING THE REMOTE 
CONTROL
Push down the latch of the cover on the rear side of the remote control to 
release it and remove the cover.
Insert two type AAA (1.5 V) batteries into the remote control. When 
inserting the batteries ensure the correct polarity as shown inside the 
battery compartment. Put the cover back on and click it into place.
In the event that the batteries are flat, replace them with new ones. Do not 
combine various types of batteries or new and old batteries.
The signal range of the remote control is approximately 6 m.

When replacing batteries, first remove the flat batteries and then insert 
the new ones.

Note:
Never combine flat and new batteries nor various types of 
batteries.

Starting cleaning

Press the  button to start automatic cleaning.
Repeatedly press the  button and select the local cleaning mode or 
the along-the-walls cleaning mode.
Using the direction buttons on the remote control, start the manual 
cleaning mode and move the vacuum cleaner forwards/backwards/left/
right.
Pausing the cleaning process
If the  button is pressed during the operation of the robotic vacuum 
cleaner then the operation of the robotic vacuum cleaner will be paused. 
Pressing the  button again will resume its operation.
Ending the cleaning/charging process

If you need to end the cleaning, press the  button, the robotic 
vacuum cleaner will stop, end the cleaning process, seek out the dust 
collection station/charging base and dock in it.
Setting the clock

1. Press the  button.
2. Use the direction buttons to set the hours and minutes. Use buttons 

  to set the numerical value and buttons   to toggle between 
hours and minutes.

3. To confirm, press the  button.

Note:
We recommend setting the time based on actual time.

Scheduling cleaning
In order to effectively use the scheduled cleaning function, it is necessary 
to set the clock correctly – see preceding paragraph.
1. Press the  button. 
2. Use the direction buttons to set the time when the scheduled 

cleaning should start. Use buttons   to set the numerical value 
and buttons   to toggle between hours and minutes.

3. To confirm, press the  button. The setting is saved.
4. The robotic vacuum cleaner will turn on and start cleaning at the set 

time.
5. If you need to cancel the setting, long press the  button for 

3 seconds.
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Controlling the vacuum cleaner using the mobile application
The robotic vacuum cleaner can be controlled via the Sencor HOME 
application.
Download the application to your smart phone, register yourself and 
control the robotic vacuum cleaner via the application.

If you already have the application installed, add the robotic vacuum 
cleaner to your devices.

Note:
Check that you have location services and Bluetooth 
permitted in your telephone settings.
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Adding the robotic vacuum cleaner to the device list via Bluetooth
You can add the robotic vacuum cleaner to the Sencor HOME application 
by pairing it via Bluetooth.
1. Turn on the Bluetooth function on your mobile phone.
2. Turn on the robotic vacuum cleaner.
3. Open the application and on the home screen of the application, 

click on the icon "+".
4. The appliance will automatically offer the options "Do not add / Go to 

Add".
5. Click on "Go to Add" and the application will automatically guide you 

through the addition.

Note:
If the Bluetooth connection fails or is not possible, check 
that there are no solid obstacles between your phone and 
the robotic vacuum cleaner and that both devices are close 
to each other.

Adding the robotic vacuum cleaner to the device list via a QR code
The robotic vacuum cleaner can also be added to the Sencor HOME 
application using the QR code provided below. On the home screen of the 
application, click on the "+" icon and on the Add device screen, click on 
the [–] icon in the top right hand corner.
After scanning the QR code, you will be asked to select a Wi-Fi network. 
Select a network, enter the password and click on "Next".
You will be asked to reset the device. Press and hold down the  button 
for 3 seconds. The Wi-Fi indicator is flashing. This means that the robotic 
vacuum cleaner is ready for pairing. You will also find instructions on the 
screen of the application.
In the application, confirm that the (Wi-Fi) indicator is flashing and click 
on "Next".
Click on "Connect". Then in the Wi-Fi settings on your mobile device 
connect the Wi-Fi to the robotic vacuum cleaner. Then return to the 
application and wait until the pairing of the robotic vacuum cleaner is 
complete.
In the device list on the main screen, click on the icon of the robotic 
vacuum cleaner to enter control interface.

QR code for adding the control panel of the robotic vacuum cleaner to the 
application Sencor HOME

 SRV 6450BK SRV 6485BK

Manually adding the robotic vacuum cleaner to the device list
On the main screen, click on "Add device" or on the "+" in the top right 
hand corner and here click on "Add device".
A screen with appliance categories will appear together with a list of 
appliances.
Click on "Robotic vacuum cleaners" and from the list, select the robotic 
vacuum cleaner model.
On the next screen, you will be asked to select a Wi-Fi network. Select 
a network, enter the password and click on "Next".
You will be asked to reset the device. Press and hold down the  button 
for 3 seconds. The Wi-Fi indicator is flashing. This means that the robotic 
vacuum cleaner is ready for pairing. You will also find instructions on the 
screen of the application.
In the application, confirm that the (Wi-Fi) indicator is flashing and click 
on "Next".
Click on "Connect". Then in the Wi-Fi settings on your mobile device 
connect the Wi-Fi to the robotic vacuum cleaner. Then return to the 
application and wait until the pairing of the robotic vacuum cleaner is 
complete.
In the device list on the main screen, click on the icon of the robotic 
vacuum cleaner to enter control interface.

Wi-Fi reset
Press and hold down the Wi-Fi button for 3 seconds. The Wi-Fi indicator 
is flashing.

Note:
We recommend that you turn off mobile data in your 
mobile telephone's settings during the Wi-Fi connection.
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DUST AND DIRT COLLECTION STATION (only model SRV 6485BK)
The dust collection station is equipped with a dust bag, into which the 
robotic vacuum cleaner dumps the contents of its dust container after it 
has finished cleaning or if it registers that the dust container is full. When 
this happens, the robotic vacuum cleaner will seek out the dust collection 
station and reverse towards it so that the opening in the dust container 
aligns with the suction hole on the underside of the dust collection 
station. Upon contact, both openings will open and the contents of the 
dust container will be, by means of pressure, sucked into the dust bag. 
Then the openings will close and the robotic vacuum cleaner will start to 
recharge or it will continue in the cleaning process.
To ensure the correct operation of the dust collection station, make sure 
that it is connected to the power socket.

Note:
The dust collection station can be purchased separately for 
model SRV 6450BK. The model number is SRX 0030.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Prior to cleaning it, always turn off the vacuum cleaner using the  
button.
For cleaning, never use abrasive cleaning products, solvents, etc.
Neglecting cleaning and maintenance may negatively affect the working 
order of the vacuum cleaner and lead to its reduced performance.

ROBOTIC VACUUM CLEANER
Emptying the dust container (model SRV 6485BK)
On the SRV 6485BK model, the container is automatically emptied 
into the dust collection container both after every use and also during 
the cleaning process when the vacuum cleaner detects the maximum 
amount of dirt and dust in the container. It is possible to set how frequently 
the dust container will be emptied out.
Emptying the dust container (model SRV 6450BK)
1. In order to be able to remove the dust container, press the dust 

container release button and pull the dust container out of the 
vacuum cleaner – see figure G1.

2. Take the dust container over a garbage bin and turn it upside down 
so that the lid of the dust container points downwards.

3. Press the dust container lid release button and carefully tilt open the 
lid. Dump the contents of the dust container into the garbage bin – 
see figure G2.

4. Close the lid and gently push on it until you hear a click. This 
indicates that the lid is properly secured in place.

Note:
For hygiene reasons, we recommend that you dump out 
the container away from living areas.

Cleaning the dust container
1. In order to be able to remove the dust container, press the dust 

container release button and pull the dust container out of the 
vacuum cleaner – see figures G1.

2. Press the dust container lid lock and tilt open the dust container lid.
3. Press the coarse filter clip. Take the coarse filter, foam filter and the 

HEPA filter out of the lid – see figure G3.
4. Tap out the HEPA filter and the foam filter and remove the dirt and 

dust from them using a fine brush or soft wiping cloth. In the event of 
heavy soiling, you can vacuum them out using a different vacuum 
cleaner with an attached brush nozzle. Do not wash the HEPA filter 
in water. This could damage it. In the event that the HEPA filter is 
already heavily soiled or deformed, replace it with a new one. We 

Robotti-imurin lisääminen laiteluetteloon Bluetoothin 
kautta
Voit lisätä robotti-imurin Sencor HOME -sovellukseen yhdistämällä 
sen Bluetooth-yhteyden kautta.
1. Ota matkapuhelimen Bluetooth-toiminto käyttöön.
2. Käynnistä robotti-imuri.
3. Avaa sovellus ja napsauta sovelluksen aloitusnäytössä 

kuvaketta ”+”.
4. Laite tarjoaa automaattisesti vaihtoehdot ”Do not add / Go 

to Add”.
5. Napsauta ”Go to Add”, ja sovellus ohjaa sinut automaattisesti 

lisäämisen läpi.

Huomautus:
Jos Bluetooth-yhteys ei onnistu tai se ei ole 
mahdollinen, tarkista, ettei puhelimen ja robotti-imurin 
välissä ole kiinteitä esteitä ja että molemmat laitteet 
ovat lähellä toisiaan.

Robotti-imurin lisääminen laiteluetteloon QR-koodin 
avulla
Robotti-imurin voi myös lisätä Sencor HOME -sovellukseen alla 
olevan QR-koodin avulla. Napsauta sovelluksen aloitusnäytössä 
”+”-kuvaketta ja Add device -näytössä oikeassa yläkulmassa 
olevaa [-]-kuvaketta.
Kun olet skannannut QR-koodin, sinua pyydetään valitsemaan Wi-
Fi-verkko. Valitse verkko, anna sen salasana ja napsauta ”Next”.
Sinua pyydetään nollaamaan laite. Pidä -painiketta painettuna 
kolmen sekunnin ajan. Wi-Fin merkkivalo vilkkuu. Tämä tarkoittaa, 
että robotti-imuri on valmis pariliitosta varten. Ohjeet löytyvät 
myös sovelluksen näytöltä.
Vahvista sovelluksessa, että (Wi-Fin) merkkivalo vilkkuu, ja 
napsauta ”Next”.
Napsauta ”Connect”. Muodosta sitten mobiililaitteesi Wi-Fi-
asetuksissa Wi-Fi-yhteys robotti-imuriin. Palaa sitten sovellukseen 
ja odota, kunnes robotti-imurin pariliitos on valmis.
Siirry ohjauskäyttöliittymään napsauttamalla päänäytön 
laiteluettelossa robotti-imurin kuvaketta.

QR-koodi robotti-imurin ohjauspaneelin lisäämiseksi 
Sencor HOME -sovellukseen

SRV 6450BK SRV 6485BK

Robotti-imurin lisääminen laiteluetteloon manuaalisesti
Napsauta päänäytössä ”Add device” tai oikeassa yläkulmassa 
olevaa ”+”-painiketta ja sitten ”Add device”.
Näyttöön ilmestyy laiteluokkia sisältävä ruutu ja luettelo laitteista.
Napsauta ”Robotic vacuum cleaners” ja valitse robotti-imurin malli 
luettelosta.
Seuraavassa näytössä sinua pyydetään valitsemaan Wi-Fi-verkko. 
Valitse verkko, anna sen salasana ja napsauta ”Next”.
Sinua pyydetään nollaamaan laite. Pidä -painiketta painettuna 
kolmen sekunnin ajan. Wi-Fin merkkivalo vilkkuu. Tämä tarkoittaa, 
että robotti-imuri on valmis pariliitosta varten. Ohjeet löytyvät 
myös sovelluksen näytöltä.
Vahvista sovelluksessa, että (Wi-Fin) merkkivalo vilkkuu, ja 
napsauta ”Next”.
Napsauta ”Connect”. Muodosta sitten mobiililaitteesi Wi-Fi-
asetuksissa Wi-Fi-yhteys robotti-imuriin. Palaa sitten sovellukseen 
ja odota, kunnes robotti-imurin pariliitos on valmis.
Siirry ohjauskäyttöliittymään napsauttamalla päänäytön 
laiteluettelossa robotti-imurin kuvaketta.

Wi-Fin nollaus
Pidä Wi-Fi-painiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. Wi-Fin 
merkkivalo vilkkuu.

Huomautus:
Suosittelemme, että poistat mobiilidatan käytöstä 
matkapuhelimesi asetuksista Wi-Fi-yhteyden aikana.

PÖLYNKERÄYSASEMA (vain malli SRV 6485BK)
Pölynkeräysasema on varustettu pölypussilla, johon robotti-imuri 
tyhjentää pölysäiliönsä sisällön puhdistuksen päätyttyä tai jos se 
havaitsee pölysäiliön olevan täynnä. Kun näin tapahtuu, robotti-
imuri etsii pölynkeräysaseman ja kääntyy sitä kohti niin, että 
pölysäiliön aukko osuu pölynkeräysaseman alapuolella olevaan 
imuaukkoon. Kosketuksesta molemmat aukot avautuvat ja 
pölysäiliön sisältö imetään paineen avulla pölypussiin.
Sitten aukot sulkeutuvat ja robotti-imuri alkaa latautua tai jatkaa 
siivoustoimintoa.
Varmista pölynkeräysaseman moitteeton toiminta varmistamalla, 
että se on kytketty pistorasiaan.

Huomautus:
Pölynkeräysasema voidaan ostaa erikseen malliin SRV 
6450BK. Mallinumero on SRX 0030.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Sammuta imuri aina ennen puhdistusta painikkeella .
Älä koskaan käytä puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita, 
liuottimia jne. Puhdistuksen ja huollon laiminlyönti voi vaikuttaa 
imurin toimintakuntoon heikentävästi ja johtaa sen suorituskyvyn 
heikentymiseen.

ROBOTTI-IMURI
Pölysäiliön tyhjentäminen (malli SRV 6485BK)
SRV 6485BK -mallissa säiliö tyhjennetään automaattisesti 
pölynkeräysastiaan jokaisen käytön jälkeen sekä siivoustoiminnon 
aikana, kun imuri havaitsee enimmäispölymäärän pölysäiliössä.
On mahdollista asettaa, kuinka usein pölysäiliö tyhjennetään.
Pölysäiliön tyhjentäminen (malli SRV 6450BK)
1. Irrota pölysäiliö robotti-imurista painamalla pölysäiliön 

vapautuspainiketta ja vedä pölysäiliö ulos imurista – katso 
kuva G1.

2. Vie pölysäiliö roskakorin päälle ja käännä se ylösalaisin niin, 
että pölysäiliön kansi osoittaa alaspäin.

3. Paina pölysäiliön kannen vapautuspainiketta ja kallista kansi 
varovasti auki. Kaada pölysäiliön sisältö roskakoriin – katso 
kuva G2.

4. Sulje kansi ja paina sitä varovasti, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että kansi on kunnolla 
kiinni.

Huomautus:
Hygieniasyistä suosittelemme, että tyhjennät säiliön 
kaukana asuintiloista.

Pölysäiliön puhdistaminen
1. Irrota pölysäiliö painamalla pölysäiliön vapautuspainiketta ja 

vedä pölysäiliö ulos imurista – katso kuvat G1.
2. Paina pölysäiliön kannen lukitusta ja kallista pölysäiliön kansi 

auki.
3. Paina karkeasuodattimen pidikettä. Irrota karkeasuodatin, 

vaahtomuovisuodatin ja HEPA-suodatin kannesta – katso 
kuva G3.

4. Napauta HEPA-suodatin ja vaahtomuovisuodatin irti ja poista 
niistä lika ja pöly hienolla harjalla tai pehmeällä liinalla. 
Jos likaantuminen on voimakasta, voit imuroida ne pois 
käyttämällä erillistä imuria, johon on kiinnitetty harjasuulake. 
Älä pese HEPA-suodatinta vedellä. Tämä voi vahingoittaa 
sitä. Jos HEPA-suodatin on jo voimakkaasti likaantunut tai 
epämuodostunut, vaihda se uuteen. Suosittelemme HEPA-
suodattimen vaihtamista käyttötiheyden mukaan vähintään 
kerran kuudessa kuukaudessa.
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recommend replacing the HEPA filter based on the frequency of use 
at least once every six months.

5. Rinse the coarse filter under running water and wipe dry with a clean 
wiping cloth.

6. Wipe the dust container out using a lightly dampened sponge and 
wipe dry using a clean wiping cloth. If necessary, you can pour 
a small amount of water into the dust container and wipe it out with 
a sponge. Then thoroughly wipe it dry using a clean wiping cloth.

7. Insert the HEPA filter, the foam filter and then the coarse filter into 
the area in the lid. Gently push down on the coarse filter until you 
hear a click. This indicates that the coarse filter is properly secured in 
place.

8. Close the dust container lid. Gently push down on the lid until you 
hear a click. This indicates that the lid is properly closed.

Warning:
Prior to inserting the filter into the dust container and 
closing the lid, always ensure that all the parts are 
clean and completely dry. Otherwise, there is a risk of 
damaging the robotic vacuum cleaner.

Cleaning the water tank and mop sleeve
To prevent the formation of moulds and damaging microorganisms that 
may cause unpleasant odours and be damaging to health, it is necessary 
to clean the water tank, mop sleeve holder and the mop sleeve after 
every use.
1. Carefully release the mop sleeve holder and take it out of the bottom 

part of the robotic vacuum cleaner.
2. Carefully remove the mop sleeve from the holder.
3. In order to be able to remove the dust container, press the dust 

container release button and pull the dust container out of the 
vacuum cleaner.

4. Take the dust container over a wash basin or sink and release the 
water tank cover. Turn the container upside down and allow the 
water remaining in the water tank to flow out. If necessary, gently 
shake the water tank to ensure that all the water has flowed out.

5. Leave the water tank cover open and allow the water tank to dry out 
in a dry and well ventilated location.

6. Wipe the mop sleeve holder using a lightly dampened sponge and 
wipe dry using a clean wiping cloth.

7. Hand wash the mop sleeve in lukewarm water with a small amount 
of fine washing powder, wring it out by hand and allow it to dry 
naturally. Do not wash the mop sleeve in a washing machine or dry 
it in a clothes dryer.

Cleaning the central rotary brush
We recommend that you regularly clean the central rotary brush, at 
least once per week, to ensure the constant suction power of the robotic 
vacuum cleaner. Hair and fur that is wound on to the brush may reduce 
the output power output of the robotic vacuum cleaner and also its 
effectiveness.
1. Turn the robotic vacuum cleaner upside down.
2. Press the clip of the central rotary brush cover and take the cover off 

the vacuum cleaner and then take out the rotary brush – see figure 
H1.

3. Use a dry wiping cloth to clean out the area in which the rotary 
brush is housed. Check and clean out the suction hole. Dirt and dust 
that accumulates around the suction hole may reduce the suction 
power of the vacuum cleaner.

4. Remove any dirt and material (dust, wound on hair, animal fur, etc.) 
from the rotary brush – see picture H2.

5. Insert the rotary brush back into the vacuum cleaner and put on the 
cover. Gently push down on the cover until you hear a click. This 
indicates that the cover is properly secured in place.

Cleaning the side rotary brushes
1. Take out the side rotary brushes by pulling them upwards.
2. Remove any dust and dirt from the location where the brushes were 

mounted.
3. Remove all dust and dirt from the brushes. If necessary you may 

wash the brushes under running water. If the bristles were deformed 
while the vacuum cleaner was running, dip them in warm water to 
allow them to return to their original shape. Allow the brushes to dry 
before reattaching to the vacuum cleaner.

4. After cleaning them, reattach them.

Cleaning the sensors
The sensors on the robotic vacuum cleaner are important for its proper 
control and safe operation. It is, therefore, important that you regularly 
clean them and maintain them in good condition.
Wipe the sensors using a soft dry wiping cloth or cotton bud.
Cleaning the outer surface of the robotic vacuum cleaner
Regularly wipe the surface of the vacuum cleaner using a soft dry wiping 
cloth.
Clean the front swivel wheel, motorised wheels, suction hole, rotary brush 
and the bottom sensors at least once per week or more frequently.
First remove any coarser dirt from the front swivel wheel and the 
motorised wheels. Then clean them around their entire perimeter using 
a lightly dampened cloth and wipe them dry. Do not forget to also clean 
the area around the wheels.
Replacing the HEPA and foam filter
1. Take out the dust container and open the dust container lid. Take out 

the coarse filter, old foam filter and old HEPA filter.
2. Insert a new HEPA filter, a new foam filter and then the coarse filter 

into the area in the lid. Gently push down on the coarse filter until 
you hear a click. This indicates that the coarse filter is properly 
secured in place.

3. Close the dust container lid. Gently push down on the lid until you 
hear a click. This indicates that the lid is properly closed.

Note:
The wear and tear status of the HEPA filter can be 
monitored in the mobile application.

Note:
The HEPA and foam filters are always replaced at the 
same time.

Replacing the side brush
The rotary brushes become worn out when used. After a certain time it 
is necessary to replace the used brushes with new ones. To order a new 
brush, please contact your vendor or an authorised service centre.
1.  Take the old side rotary brush out of the vacuum cleaner by pulling it 

upwards.
2.  Place a new side rotary brush into the robotic vacuum cleaner.

DUST COLLECTION STATION

Cleaning the dust collection station
Wipe the outer surface of the dust collection station using a soft, dry 
wiping cloth.
Replacing the dust bag 
When the dust bag is full, the indicator light will turn on. It is necessary to 
replace the dust bag. To replace it, proceed as follows:
1. Disconnect the dust collection station from the power socket.
2. Open the lid of the dust collection station.
3. Grasp the dust bag holder and carefully pull it upwards – see figure 

I. This will close the inlet hole to the dust bag, ensuring that dust and 
dirt remains safely enclosed in the dust bag.

4. Throw the used dust bag out with standard communal waste.
5. Insert a new dust bag into the dust collection container. It is 

important that the inlet hole in the bag is aligned with the outlet hole 
in the internal area of the collection container.

6. Close the lid.
Cleaning the sensors
The sensors on the dust collection station are important for its operation. It 
is, therefore, important that you regularly clean them and maintain them 
in good condition.
Wipe the infrared sensors and the charging contacts using a soft dry 
wiping cloth or cotton bud.

CLEANING THE CHARGING STATION

Cleaning the charging station
Wipe the outer surface of the dust collection station using a soft, dry 
wiping cloth.

5. Huuhtele karkeasuodatin juoksevan veden alla ja pyyhi se 
kuivaksi puhtaalla liinalla.

6. Pyyhi pölysäiliö kevyesti kostutetulla sienellä ja pyyhi se 
kuivaksi puhtaalla liinalla. Tarvittaessa voit kaataa pienen 
määrän vettä pölysäiliöön ja pyyhkiä sen sienellä. Pyyhi se 
sitten huolellisesti kuivaksi puhtaalla liinalla.

7. Asenna HEPA-suodatin, vaahtomuovisuodatin ja 
karkeasuodatin kannessa olevaan kohtaan. Paina 
karkeasuodatinta varovasti alaspäin, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että karkeasuodatin on 
kunnolla kiinni paikallaan.

8. Sulje pölysäiliön kansi. Paina kantta varovasti alaspäin, kunnes 
kuulet naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että kansi on 
kunnolla kiinni.

Varoitus:
Varmista aina ennen suodattimen asettamista 
pölysäiliöön ja kannen sulkemista, että kaikki 
osat ovat puhtaita ja täysin kuivia. Muussa 
tapauksessa robotti-imuri saattaa vahingoittua.

Vesisäiliön ja moppiliinan puhdistaminen
Mahdollisesti epämiellyttäviä hajuja aiheuttavien ja terveydelle 
haitallisten homeiden ja haitallisten mikro-organismien 
muodostumisen estämiseksi vesisäiliö, moppiliinan pidike ja 
moppiliina on puhdistettava jokaisen käytön jälkeen.
1. Irrota moppiliinan pidike varovasti robotti-imurin alaosasta.
2. Irrota moppiliina varovasti pidikkeestä.
3. Irrota pölysäiliö painamalla pölysäiliön vapautuspainiketta ja 

vedä pölysäiliö ulos imurista.
4. Vie pölysäiliö pesualtaan päälle ja irrota vesisäiliön korkki. 

Käännä säiliö ylösalaisin ja anna vesisäiliöön jääneen veden 
valua ulos. Ravista vesisäiliötä tarvittaessa varovasti, jotta 
kaikki vesi valuu ulos.

5. Jätä vesisäiliön korkki auki ja anna vesisäiliön kuivua kuivassa 
ja hyvin tuuletetussa paikassa.

6. Pyyhi moppiliinan pidike kevyesti kostutetulla sienellä ja pyyhi 
se kuivaksi puhtaalla liinalla.

7. Pese moppiliina käsin haaleassa vedessä, johon on lisätty 
pieni määrä hienoa pesujauhetta, väännä se käsin ja anna sen 
kuivua luonnollisesti. Älä pese moppiliinaa pesukoneessa äläkä 
kuivaa sitä pyykinkuivaajassa.

Pyörivän keskiharjan puhdistaminen
Suosittelemme, että puhdistat pyörivän keskiharjan säännöllisesti, 
vähintään kerran viikossa, jotta robotti-imurin imuteho pysyy 
tasaisena. Harjaan kietoutuneet karvat voivat vähentää robotti-
imurin tehoa ja tehokkuutta.
1. Käännä robotti-imuri ylösalaisin.
2. Paina pyörivän keskiharjan suojuksen pidikettä ja irrota suojus 

imurista ja ota sitten pyörivä harja irti – katso kuva H1.
3. Puhdista pyörivän harjan ympäristö kuivalla liinalla. Tarkista 

ja puhdista imuaukko. Imuaukon ympärille kertyvä lika ja pöly 
voivat heikentää imurin imutehoa.

4. Poista pyörivästä harjasta kaikki lika ja materiaali (pöly, 
harjaksiin kietoutuneet hiukset, eläinten karvat jne.) – katso 
kuva H2.

5. Aseta pyörivä harja takaisin imuriin ja laita suojus 
paikalleen. Paina suojusta varovasti alaspäin, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että suojus on kiinnitetty 
kunnolla paikalleen.

Pyörivien sivuharjojen puhdistaminen
1. Ota pyörivät sivuharjat ulos vetämällä niitä ylöspäin.
2. Poista pöly ja lika harjojen asennuskohdasta.
3. Poista kaikki pöly ja lika harjoista. Tarvittaessa voit 

pestä harjat juoksevan veden alla. Jos harjakset ovat 
epämuodostuneet imurin ollessa käynnissä, kasta ne 
lämpimään veteen, jotta ne palautuvat alkuperäiseen 
muotoonsa. Anna harjojen kuivua, ennen kuin kiinnität ne 
uudelleen imuriin.

4. Kiinnitä ne takaisin, kun olet puhdistanut ne.

Anturien puhdistaminen
Robotti-imurin anturit ovat tärkeitä sen asianmukaisen ohjauksen 
ja turvallisen käytön kannalta. Siksi on tärkeää, että puhdistat ne 
säännöllisesti ja pidät ne hyvässä kunnossa.
Pyyhi anturit pehmeällä, kuivalla liinalla tai pumpulipuikolla.

Robotti-imurin ulkopinnan puhdistaminen
Pyyhi imurin pinta säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla.
Puhdista kääntyvä etupyörä, moottoroidut pyörät, imuaukko, 
pyörivä harja ja pohjassa olevat anturit vähintään kerran viikossa 
tai useammin.
Poista ensin karkeampi lika kääntyvästä etupyörästä ja 
moottoroiduista pyöristä. Puhdista ne sitten koko kehältä kevyesti 
kostutetulla liinalla ja pyyhi ne kuiviksi. Muista puhdistaa myös 
pyörien ympäristö.

HEPA- ja vaahtomuovisuodattimen vaihtaminen
1. Irrota pölysäiliö ja avaa sen kansi. Irrota karkeasuodatin, 

vanha vaahtomuovisuodatin ja vanha HEPA-suodatin.
2. Asenna uusi HEPA-suodatin, uusi vaahtomuovisuodatin 

ja karkeasuodatin kannessa olevaan paikkaan. Paina 
karkeasuodatinta varovasti alaspäin, kunnes kuulet 
naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että karkeasuodatin on 
kunnolla kiinni paikallaan.

3. Sulje pölysäiliön kansi. Paina kantta varovasti alaspäin, kunnes 
kuulet naksahduksen. Tämä on merkki siitä, että kansi on 
kunnolla kiinni.

Huomautus:
HEPA-suodattimen kulumista voidaan seurata 
mobiilisovelluksessa.

Huomautus:
HEPA- ja vaahtomuovisuodattimet vaihdetaan aina 
samaan aikaan.

Sivuharjan vaihtaminen
Pyörivät harjat kuluvat käytössä. Tietyn ajan kuluttua on käytetyt 
harjat vaihdettava uusiin. Tilaa uusi harja ottamalla yhteyttä 
myyjään tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
1. Irrota vanha pyörivä sivuharja imurista vetämällä sitä ylöspäin.
2. Aseta uusi pyörivä sivuharja robotti-imuriin.

PÖLYNKERÄYSASEMA

Pölynkeräysaseman puhdistaminen
Pyyhi pölynkeräysaseman ulkopinta pehmeällä, kuivalla liinalla.

Pölypussin vaihtaminen
Merkkivalo syttyy pölypussin täytyttyä. Pölypussi on vaihdettava. 
Vaihda se seuraavasti:
1. Irrota pölynkeräysasema pistorasiasta.
2. Avaa pölynkeräysaseman kansi.
3. Tartu pölypussin pidikkeeseen ja vedä sitä varovasti ylöspäin 

– katso kuva I. Tämä sulkee pölypussin sisääntuloaukon ja 
varmistaa, että pöly ja lika pysyvät turvallisesti pölypussissa.

4. Hävitä käytetty pölypussi tavallisen yhdyskuntajätteen 
mukana.

5. Aseta uusi pölypussi pölynkeruusäiliöön. On tärkeää, että 
pussin sisääntuloaukko on samassa linjassa keräysastian 
sisäpuolella olevan ulostuloaukon kanssa.

6. Sulje kansi.

Anturien puhdistaminen
Pölynkeräysaseman anturit ovat tärkeitä sen toiminnan kannalta. 
Siksi on tärkeää, että puhdistat ne säännöllisesti ja pidät ne 
hyvässä kunnossa.
Pyyhi infrapuna-anturit ja latauskoskettimet pehmeällä, kuivalla 
liinalla tai pumpulipuikolla.
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recommend replacing the HEPA filter based on the frequency of use 
at least once every six months.

5. Rinse the coarse filter under running water and wipe dry with a clean 
wiping cloth.

6. Wipe the dust container out using a lightly dampened sponge and 
wipe dry using a clean wiping cloth. If necessary, you can pour 
a small amount of water into the dust container and wipe it out with 
a sponge. Then thoroughly wipe it dry using a clean wiping cloth.

7. Insert the HEPA filter, the foam filter and then the coarse filter into 
the area in the lid. Gently push down on the coarse filter until you 
hear a click. This indicates that the coarse filter is properly secured in 
place.

8. Close the dust container lid. Gently push down on the lid until you 
hear a click. This indicates that the lid is properly closed.

Warning:
Prior to inserting the filter into the dust container and 
closing the lid, always ensure that all the parts are 
clean and completely dry. Otherwise, there is a risk of 
damaging the robotic vacuum cleaner.

Cleaning the water tank and mop sleeve
To prevent the formation of moulds and damaging microorganisms that 
may cause unpleasant odours and be damaging to health, it is necessary 
to clean the water tank, mop sleeve holder and the mop sleeve after 
every use.
1. Carefully release the mop sleeve holder and take it out of the bottom 

part of the robotic vacuum cleaner.
2. Carefully remove the mop sleeve from the holder.
3. In order to be able to remove the dust container, press the dust 

container release button and pull the dust container out of the 
vacuum cleaner.

4. Take the dust container over a wash basin or sink and release the 
water tank cover. Turn the container upside down and allow the 
water remaining in the water tank to flow out. If necessary, gently 
shake the water tank to ensure that all the water has flowed out.

5. Leave the water tank cover open and allow the water tank to dry out 
in a dry and well ventilated location.

6. Wipe the mop sleeve holder using a lightly dampened sponge and 
wipe dry using a clean wiping cloth.

7. Hand wash the mop sleeve in lukewarm water with a small amount 
of fine washing powder, wring it out by hand and allow it to dry 
naturally. Do not wash the mop sleeve in a washing machine or dry 
it in a clothes dryer.

Cleaning the central rotary brush
We recommend that you regularly clean the central rotary brush, at 
least once per week, to ensure the constant suction power of the robotic 
vacuum cleaner. Hair and fur that is wound on to the brush may reduce 
the output power output of the robotic vacuum cleaner and also its 
effectiveness.
1. Turn the robotic vacuum cleaner upside down.
2. Press the clip of the central rotary brush cover and take the cover off 

the vacuum cleaner and then take out the rotary brush – see figure 
H1.

3. Use a dry wiping cloth to clean out the area in which the rotary 
brush is housed. Check and clean out the suction hole. Dirt and dust 
that accumulates around the suction hole may reduce the suction 
power of the vacuum cleaner.

4. Remove any dirt and material (dust, wound on hair, animal fur, etc.) 
from the rotary brush – see picture H2.

5. Insert the rotary brush back into the vacuum cleaner and put on the 
cover. Gently push down on the cover until you hear a click. This 
indicates that the cover is properly secured in place.

Cleaning the side rotary brushes
1. Take out the side rotary brushes by pulling them upwards.
2. Remove any dust and dirt from the location where the brushes were 

mounted.
3. Remove all dust and dirt from the brushes. If necessary you may 

wash the brushes under running water. If the bristles were deformed 
while the vacuum cleaner was running, dip them in warm water to 
allow them to return to their original shape. Allow the brushes to dry 
before reattaching to the vacuum cleaner.

4. After cleaning them, reattach them.

Cleaning the sensors
The sensors on the robotic vacuum cleaner are important for its proper 
control and safe operation. It is, therefore, important that you regularly 
clean them and maintain them in good condition.
Wipe the sensors using a soft dry wiping cloth or cotton bud.
Cleaning the outer surface of the robotic vacuum cleaner
Regularly wipe the surface of the vacuum cleaner using a soft dry wiping 
cloth.
Clean the front swivel wheel, motorised wheels, suction hole, rotary brush 
and the bottom sensors at least once per week or more frequently.
First remove any coarser dirt from the front swivel wheel and the 
motorised wheels. Then clean them around their entire perimeter using 
a lightly dampened cloth and wipe them dry. Do not forget to also clean 
the area around the wheels.
Replacing the HEPA and foam filter
1. Take out the dust container and open the dust container lid. Take out 

the coarse filter, old foam filter and old HEPA filter.
2. Insert a new HEPA filter, a new foam filter and then the coarse filter 

into the area in the lid. Gently push down on the coarse filter until 
you hear a click. This indicates that the coarse filter is properly 
secured in place.

3. Close the dust container lid. Gently push down on the lid until you 
hear a click. This indicates that the lid is properly closed.

Note:
The wear and tear status of the HEPA filter can be 
monitored in the mobile application.

Note:
The HEPA and foam filters are always replaced at the 
same time.

Replacing the side brush
The rotary brushes become worn out when used. After a certain time it 
is necessary to replace the used brushes with new ones. To order a new 
brush, please contact your vendor or an authorised service centre.
1.  Take the old side rotary brush out of the vacuum cleaner by pulling it 

upwards.
2.  Place a new side rotary brush into the robotic vacuum cleaner.

DUST COLLECTION STATION

Cleaning the dust collection station
Wipe the outer surface of the dust collection station using a soft, dry 
wiping cloth.
Replacing the dust bag 
When the dust bag is full, the indicator light will turn on. It is necessary to 
replace the dust bag. To replace it, proceed as follows:
1. Disconnect the dust collection station from the power socket.
2. Open the lid of the dust collection station.
3. Grasp the dust bag holder and carefully pull it upwards – see figure 

I. This will close the inlet hole to the dust bag, ensuring that dust and 
dirt remains safely enclosed in the dust bag.

4. Throw the used dust bag out with standard communal waste.
5. Insert a new dust bag into the dust collection container. It is 

important that the inlet hole in the bag is aligned with the outlet hole 
in the internal area of the collection container.

6. Close the lid.
Cleaning the sensors
The sensors on the dust collection station are important for its operation. It 
is, therefore, important that you regularly clean them and maintain them 
in good condition.
Wipe the infrared sensors and the charging contacts using a soft dry 
wiping cloth or cotton bud.

CLEANING THE CHARGING STATION

Cleaning the charging station
Wipe the outer surface of the dust collection station using a soft, dry 
wiping cloth.
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Cleaning the sensors
The sensors on the charging station are important for its operation. It is, 
therefore, important that you regularly clean them and maintain them in 
good condition.
Wipe the infrared sensors and the charging contacts using a soft dry 
wiping cloth or cotton bud.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

REPLACING THE BATTERY
In the event that you need to replace the battery, proceed as follows:

1. Make sure that the vacuum cleaner is turned off using the  button. 
Turn the vacuum cleaner upside down.

2. Using a screwdriver, loosen the screws of the battery cover, remove 
them and carefully remove the battery.

3. Connect the new battery and insert it into the internal area. The 
battery can only be connected in one way. The connector is coded 
and cannot be turned around.

4. Put on the bottom cover and secure it in place using the screws. Turn 
the vacuum cleaner back to the operating position.

5. Place the vacuum cleaner into the dust collection station and allow 
the battery to charge to full capacity.

Note:
The robotic vacuum cleaner is supplied with the battery 
already inserted.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

LONG TERM STORAGE
When not using the vacuum cleaner for an extended period of time, do 
the following:
Clean the vacuum cleaner as described in chapter CLEANING AND 
MAINTENANCE.
Disconnect the dust collection station from the power socket. Store the 
vacuum cleaner with all its accessories in a dry, clean and cool place.
It is recommended to charge the vacuum cleaner every 3 months as this 
will extend the lifetime of the built-in battery.
Remove the batteries from the remote control.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

The vacuum 
cleaner is not 
charging itself.

The charging contacts 
are not touching.

Check that the contacts 
are touching when 
inserting the vacuum 
cleaner into the charging 
station.

The charging station is 
disconnected from the 
power source.

Connect the power cord 
to the power socket and 
leave the charging base 
permanently connected.

The vacuum 
cleaner is stuck 
in a single 
location.

The vacuum cleaner 
has become entangled 
in wires/cables lying on 
the ground, in curtains or 
other foreign objects on 
the carpet.

The vacuum cleaner 
will always attempt 
to free itself on its 
own, however, we 
recommend to remove it 
by hand from the stuck 
location.

The vacuum 
cleaner returned 
to the charging 
station without 
completing 
the cleaning 
process.

The vacuum cleaner 
detected a low battery 
charge level and 
automatically returned 
to the charging station to 
recharge.

This is normal. Allow 
the vacuum cleaner to 
recharge.

The vacuum 
cleaner does 
not perform the 
cleaning process 
automatically as 
scheduled.

The vacuum cleaner 
is not switched on and 
cannot perform the 
cleaning process as 
scheduled.

Turn on the vacuum 
cleaner.

The vacuum cleaner 
battery is almost flat.

Allow the vacuum 
cleaner to recharge.

The vacuum cleaner 
has become stuck or 
is blocked by a foreign 
object.

Turn off the vacuum 
cleaner, empty out the 
dust container. Turn the 
vacuum cleaner upside 
down and remove dust 
and dirt from the wheels 
and brushes.

The remote 
control doesn't 
work.
(Recommended 
distance is 5 m.)

Batteries are flat. Replace the batteries in 
the remote control.

The vacuum cleaner 
battery is almost flat.

Allow the vacuum 
cleaner to recharge.

The remote signal 
receiver on the vacuum 
cleaner or the signal 
transmitter on the 
remote control is blocked 
or soiled.

Wipe the signal receiver 
and transmitter using 
a clean wiping cloth.

The remote control 
signal is being interfered 
with by another device in 
its vicinity.

Do not use the remote 
control in the vicinity of 
devices with an infrared 
signal.

Whilst the 
vacuum cleaner 
is running, 
vacuuming 
locations are 
being left out, 
its travel path 
is chaotic, it 
is travelling in 
the opposite 
direction or it 
appears that it 
is constantly 
vacuuming the 
same locations.

The floor is too smooth, 
the central wheel 
slides on the floor, the 
vacuum cleaner is on 
a carpet with a pile 
that is too high or the 
vacuum cleaner travels 
over low obstacles, 
thresholds and strips, 
and this affects its 
decision making process 
regarding the cleaning 
area in the entire home.

We recommend closing 
the doors of individual 
rooms and a to allow 
them to be cleaned 
individually. The vacuum 
cleaner is equipped 
with a function for the 
identification of a single 
room. It will return to its 
starting location.

The floor is washed and 
polished or too smooth, 
which reduces friction 
between the wheels and 
the floor.

We recommend 
cleaning the floor after it 
has been waxed.

Cables, foreign objects 
on the floor affect the 
operation of the vacuum 
cleaner.

Prior to starting the 
vacuum cleaner, it is 
important to remove 
from the floor any 
cables, slippers, toys 
and other foreign objects 
to reduce the number 
of obstacles, which the 
vacuum cleaner will 
need to drive around.

Imuri ei suorita 
siivoustoimin-
toa automaatti-
sesti aikataulun 
mukaisesti.

Imuria ei ole 
kytketty päälle eikä 
se voi suorittaa 
siivoustoimintoa 
aikataulun mukaisesti.

Kytke imuri päälle.

Imurin akku on lähes 
tyhjä.

Anna imurin latautua.

Imuri on juuttunut tai 
jokin vierasesine on 
tukkinut sen.

Sammuta imuri ja 
tyhjennä pölysäiliö. 
Käännä imuri 
ylösalaisin ja poista 
pöly ja lika pyöristä ja 
harjoista.

Kaukosäädin 
ei toimi. 
(Suositeltu 
etäisyys on 5 
metriä.)

Paristot ovat tyhjät. Vaihda paristot 
kaukosäätimeen.

Imurin akku on lähes 
tyhjä.

Anna imurin latautua.

Imurin 
kaukosäädinsignaalin 
vastaanotin tai 
kaukosäätimen 
signaalilähetin 
on peitetty  tai 
likaantunut.

Pyyhi 
signaalivastaanotin 
ja -lähetin  puhtaalla 
liinalla.

Jokin toinen lähistöllä 
oleva laite häiritsee 
kaukosäätimen 
signaalia.

Älä käytä 
kaukosäädintä 
infrapunasignaalia 
käyttävien laitteiden 
läheisyydessä.

Vaikka imuri 
on käynnissä, 
imurointi 
jättää osan 
alueista pois, 
sen kulkureitti 
on kaoottinen, 
se kulkee 
päinvastaiseen 
suuntaan tai se 
näyttää siltä, 
että se imuroi 
jatkuvasti 
samoja 
paikkoja.

Lattia on liian sileä, 
keskipyörä liukuu 
lattialla, ja imuri on 
karvalankamatolla, 
joka on liian korkea 
tai imuri kulkee 
matalien esteiden, 
kynnyksien ja listojen 
yli ja tämä vaikuttaa 
sen päätöksentekoon 
siivouksen osalta 
alueella koko kodissa.

Suosittelemme 
sulkemaan 
yksittäisten huoneiden 
ovet ja siivoamaan 
ne erikseen. 
Imurissa on toiminto 
yksittäisen huoneen 
tunnistamista 
varten. Se palaa 
lähtöpaikkaansa.

Lattia on pesty ja 
kiillotettu tai se on 
liian sileä, mikä 
vähentää pyörien ja 
lattian välistä kitkaa.

Suosittelemme 
lattian siivoamista 
vahaamisen jälkeen.

Kaapelit ja lattialla 
olevat  vieraat esineet 
vaikuttavat imurin 
toimintaan.

Ennen imurin 
käynnistämistä on 
tärkeää poistaa 
lattialta kaikki 
kaapelit, kengät, 
lelut ja muut vieraat 
esineet, jotta imurin 
kierrettävien esteiden 
määrä vähenee.

LATAUSASEMAN PUHDISTAMINEN

Latausaseman puhdistaminen
Pyyhi pölynkeräysaseman ulkopinta pehmeällä, kuivalla liinalla.

Anturien puhdistaminen
Latausaseman anturit ovat tärkeitä sen toiminnan kannalta. Siksi 
on tärkeää, että puhdistat ne säännöllisesti ja pidät ne hyvässä 
kunnossa.
Pyyhi infrapuna-anturit ja latauskoskettimet pehmeällä, kuivalla 
liinalla tai pumpulipuikolla.

AKUN VAIHTAMINEN
Jos akku on vaihdettava, toimi seuraavasti:
1. Varmista, että imuri on sammutettu painikkeella. Käännä imuri 

ylösalaisin.
2. Avaa akkukannen ruuvit ruuvimeisselillä ja irrota akku 

varovasti.
3. Kytke uusi akku ja aseta se sisälle. Akun voi kytkeä vain 

yhdellä tavalla. Liitin on muotoiltu, eikä sitä voi kääntää 
ympäri.

4. Aseta pohjakansi paikalleen ja kiinnitä se ruuveilla. Käännä 
imuri takaisin oikein päin.

5. Aseta imuri pölynkeräysasemaan ja anna akun latautua 
täyteen.

Huomautus:
Robotti-imuri toimitetaan akku valmiiksi asennettuna.

PITKÄAIKAINEN VARASTOINTI
Kun et käytä imuria pitkään aikaan, toimi seuraavasti:
Puhdista imuri luvussa PUHDISTUS JA HUOLTO kuvatulla tavalla.
Irrota pölynkeräysasema pistorasiasta. Säilytä imuri ja kaikki sen 
lisävarusteet kuivassa, puhtaassa ja viileässä paikassa.
Imurin lataaminen kolmen kuukauden välein on suositeltavaa, sillä 
tämä pidentää sisäänrakennetun akun käyttöikää.
Poista paristot kaukosäätimestä.

VIANMÄÄRITYS

Ongelma Syy Ratkaisu
Imuri ei lataa 
itseään.

Latauskoskettimilla ei 
ole yhteyttä.

Tarkista, että 
koskettimet 
koskettavat toisiaan, 
kun asetat imurin 
latausasemaan.

Latausasema 
on irrotettu 
virransyötöstä.

Kytke virtajohto 
pistorasiaan ja jätä 
latausasema pysyvästi 
liitetyksi.

Imuri on 
juuttunut 
yhteen 
paikkaan.

Imuri on takertunut 
lattialla oleviin 
johtoihin/kaapeleihin, 
verhoihin tai muihin 
vieraisiin esineisiin 
matolla.

Imuri yrittää aina 
vapautua itsestään, 
mutta suosittelemme 
kuitenkin poistamaan 
sen käsin 
juuttumiskohdasta.

Imuri palasi 
latausasemaan 
suorittamatta 
siivoustoimin-
toa loppuun.

Imuri havaitsi 
akun alhaisen 
varaustason ja palasi 
automaattisesti 
latausasemaan 
latautumaan.

Tämä on normaalia. 
Anna imurin latautua.
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Dirt remains on 
the floor after 
cleaning is 
finished.

The central rotary brush 
is blocked.

Clean out the central 
rotary brush and move 
the robotic vacuum 
cleaner into an open 
area.

The side rotary brush is 
blocked.

Clean out the side rotary 
brush and move the 
robotic vacuum cleaner 
into an open area.

The 2-in-1 combination 
dust container is not 
correctly inserted in the 
robotic vacuum cleaner 
or is not correctly 
inserted.

Insert the 2-in-1 
combination dust 
container into the robotic 
vacuum cleaner.

The dust container is 
full, the HEPA filter is 
clogged or the central 
rotary brush is dirty.

Empty out the dust 
container, clean the 
HEPA filter and the 
central rotary brush.

It is not possible 
to turn on the 
vacuum cleaner.

The battery is flat. Allow the battery to fully 
recharge.

The vacuum 
cleaner has 
problems with 
movement on 
the floor.

Front swivel wheel is 
blocked.

Clean out the front 
swivel wheel and move 
the robotic vacuum 
cleaner into an open 
area.

The vacuum 
cleaner will seek 
out the charging 
station but does 
not dock in it.

The charging station 
is blocked or is too 
far away, it is not 
connected to a power 
source; foreign objects 
are caught on the mop 
sleeve holder or the mop 
sleeve is rolled up.

Place the charging 
station into an open area 
and place the robotic 
vacuum cleaner into 
its vicinity and turn it 
on; insert the plug into 
a power socket; clean 
out the mop sleeve 
holder and straighten out 
the mop sleeve.

The vacuum 
cleaner is 
not behaving 
normally.

Internal fault. Turn off the robotic 
vacuum cleaner and 
then turn it on again and 
start it. If the problem 
persists, turn off the 
vacuum cleaner and 
contact an authorised 
service centre.

Abnormal 
sounds are 
made during 
the cleaning 
process.

A foreign object has 
become stuck to the 
central rotary brush, side 
rotary brush or on the 
central swivel wheel.

Turn off the robotic 
vacuum cleaner and 
remove the foreign 
object.

The water tank 
does not release 
water into the 
sleeve or is only 
releasing a small 
amount of water.

There is an insufficient 
amount of water in the 
water tank; the sleeve is 
excessively soiled; the 
holder is not inserted.

Refill the water tank with 
water; clean the sleeve; 
correctly insert the mop 
sleeve holder.

The water tank 
is releasing too 
much water.

The water tank is not in 
its place; the water outlet 
is set to maximum.

Check that the water 
tank is properly inserted; 
adjust the water outlet 
using the application.

It is not possible 
to connect to the 
application.

Abnormal Wi-Fi 
network, incorrect Wi-Fi 
password or abnormal 
behaviour of the 
application.

Check whether the 
robotic vacuum cleaner 
is within range of the 
Wi-Fi network; enter the 
correct password or reset 
the Wi-Fi; download and 
install the latest version 
of the application.

The vacuum 
cleaner is not 
able to return 
to the charging 
station.

The distance from the 
charging station is too 
great.

If the charging station 
is too far away, it is 
possible that the robotic 
vacuum cleaner will not 
be able to find it. Put the 
robotic vacuum cleaner 
into the charging station 
manually.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Robotic vacuum cleaner
Power input of the robotic vacuum cleaner ............. 19 V  direct current 0.6 A
Rated power ............................................................................................................. 16 W
Battery ...........................................................................Li-ion / 14.4 V / 2 600 mAh
Dimensions (diameter × height) ....................................................Ø 320 x 74 mm
Weight .....................................................................................................................3.5 kg
Operating time per single charge ................................................................ 140 min
Dust container capacity ...................................................................................340 ml
Water tank capacity ..........................................................................................250 ml

Dust collection station
Input voltage ...........................................................................................220–240 V ~
Input frequency............................................................................................50–60 Hz
Output voltage ........................................................................................................... 19 V
Output current .......................................................................................................... 1.2 A
Rated power ....................................................................................................... 1000 W
Dimensions ............................................................................. 280 x 193 x 320 mm
Weight .....................................................................................................................3.5 kg
Charging station
Input voltage .......................................................................................19 V   0.6 A
Output voltage ....................................................................................19 V   0,6.A
Rated power ............................................................................................................. 16 W

Changes to text and technical parameters reserved.

Original consumable accessories
SRX 6404 HEPA filter
SRX 6403 Side rotary brush
SRX 6402 Mop sleeve
SRX 0031 Dust bag (only for SRV 6485BK)
SRX 0027 Spare battery

Note:
The dust collection station can be purchased separately for 
model SRV 6450BK. The model number is SRX 0030.

The product is intended for household use only. The product is 
not intended for outdoor use.

Safety class for electrical shock protection:
Class II – Electrical shock protection is provided by double or 
heavy-duty insulation.

This symbol indicates that the appliance must not be used if the 
power plug is damaged.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BATTERY DISPOSAL
Prior to disposing of the product or handing it over at 
a specialised collection facility, it is necessary to ensure 
that the battery is removed. Before removing the battery, it 
is necessary to start the vacuum cleaner and wait until it is 
completely flat. The battery contains environmentally 
damaging substances and therefore does not belong in 
standard household waste. Their correct disposal will be 

performed by the respective collection facility.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Lattialla on 
likaa siivouksen 
jälkeen.

Pyörivä keskiharja on 
jumissa.

Puhdista pyörivä 
keskiharja ja siirrä 
robotti-imuri avoimelle 
alueelle.

Pyörivä sivuharja on 
jumissa.

Puhdista pyörivä 
sivuharja ja siirrä 
robotti-imuri avoimelle 
alueelle.

Yhdistelmäpölysäiliötä 
ei ole asennettu oikein 
robotti-imuriin.

Asenna 
yhdistelmäpölysäiliö 
robotti-imuriin.

Pölysäiliö on täynnä, 
HEPA-suodatin on 
tukkeutunut tai 
pyörivä keskiharja on 
likainen.

Tyhjennä pölysäiliö, 
puhdista HEPA-
suodatin ja pyörivä 
keskiharja.

Imuria ei voi 
kytkeä päälle.

Akku on tyhjä. Anna akun latautua 
kokonaan.

Imurilla on 
ongelmia 
lattialla 
liikkumisen 
kanssa.

Kääntyvä etupyörä on 
jumissa.

Puhdista kääntyvä 
etupyörä ja siirrä 
robotti-imuri avoimelle 
alueelle.

Imuri löytää 
latausaseman, 
mutta ei 
telakoidu 
siihen.

Latausaseman 
edessä on este tai 
se on liian kaukana, 
sitä ei ole kytketty 
virransyöttöön; 
moppiliinan 
pidikkeeseen 
on tarttunut 
vierasesineitä 
tai moppiliina on 
rullautunut ylös.

Aseta latausasema 
avoimelle alueelle ja 
aseta robotti-imuri 
sen läheisyyteen 
ja kytke se päälle; 
työnnä pistoke 
pistorasiaan; puhdista 
moppiliinan pidike ja 
suorista moppiliina.

Imuri ei 
käyttäydy 
normaalisti.

Sisäinen vika. Sammuta robotti-
imuri ja käynnistä 
se sitten uudelleen. 
Jos ongelma jatkuu, 
sammuta imuri ja ota 
yhteys valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.

Siivoustoimin-
non aikana 
kuuluu poik-
keavia ääniä.

Vierasesine on 
juuttunut pyörivään 
keskiharjaan, 
pyörivään sivuharjaan 
tai kääntyvään 
keskipyörään.

Sammuta robotti-imuri 
ja poista vierasesine.

Vesisäiliö ei 
päästä vettä 
liinaan tai se 
päästää vain 
vähän vettä.

Vesisäiliössä on liian 
vähän vettä; liina on 
liian likainen; pidikettä 
ei ole asennettu 
paikalleen.

Täytä vesisäiliö 
uudelleen vedellä; 
puhdista moppiliina; 
asenna moppiliinan 
pidike oikein 
paikalleen.

Vesisäiliö 
päästää liikaa 
vettä.

Vesisäiliö ei ole 
paikallaan; veden 
annostelu on asetettu 
suurimmilleen.

Tarkista, että vesisäiliö 
on asennettu kunnolla 
paikoilleen; säädä 
veden annostelu 
sovelluksen avulla.

Sovellukseen ei 
voi muodostaa 
yhteyttä.

Poikkeava Wi-
Fi-verkko, väärä 
Wi-Fi-salasana tai 
sovelluksen poikkeava 
toiminta.

Tarkista, onko robotti-
imuri Wi-Fi-verkon 
kantaman sisällä; 
anna oikea salasana 
tai nollaa Wi-Fi; lataa 
ja asenna sovelluksen 
uusin versio.

Imuri ei pysty 
palaamaan 
latausasemaan.

Etäisyys 
latausasemaan on 
liian suuri.

Jos latausasema on 
liian kaukana, on 
mahdollista, että 
robotti-imuri ei löydä 
sitä. Laita robotti-
imuri latausasemaan 
manuaalisesti.

TEKNISET TIEDOT

Robotti-imuri
Robotti-imurin virransyöttö ............................19 V tasavirta 0,6 A 
Nimellisteho ......................................................................16 W
Akku ............................................... Li-ion / 14,4 V / 2 600 mAh
Mitat (halkaisija × korkeus) Ø 320 x 74 mm
Paino .............................................................................. 3,5 kg
Toiminta-aika yhdellä latauksella.....................................140 min
Pölysäiliön tilavuus ......................................................... 340 ml
Vesisäiliön tilavuus ......................................................... 250 ml

Pölynkeräysasema
Syöttöjännite .........................................................220-240 V ~
Syöttötaajuus .............................................................. 50-60 Hz
Lähtöjännite ......................................................................19 V
Lähtövirta .........................................................................1,2 A
Nimellisteho ................................................................. 1 000 W
Mitat ......................................................... 280 x 193 x 320 mm
Paino .............................................................................. 3,5 kg

Latausasema
Tulojännite . ...................................................... 19 VV  0,6 A
Lähtöjännite ..................................................... 19 VV  0,6 A
Nimellisteho ......................................................................16 W

Tekstin ja teknisten parametrien muutokset pidätetään.

Alkuperäiset kulutustarvikkeet
SRX 6404  HEPA-suodatin
SRX 6403  Pyörivä sivuharja 
SRX 6402  Moppiliina
SRX 0031  Pölypussi (vain SRV 6485BK) 
SRX 0027  Vara-akku

Huomautus:
Pölynkeräysasema voidaan ostaa erikseen malliin SRV 
6450BK. Mallinumero on SRX 0030.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön. Tuotetta ei ole tarkoitettu 
ulkokäyttöön.
Turvallisuusluokka sähköiskun varalta:
Luokka II – sähköiskulta suojaa kaksinkertainen 
tai raskas eristys.

Tämä symboli osoittaa, että laitetta ei saa 
käyttää, jos verkkopistoke on vaurioitunut.

AKKUJEN HÄVITTÄMINEN
Ennen tuotteen hävittämistä tai luovuttamista 
erikoistuneeseen keräyslaitokseen on varmistettava, 
että akku poistetaan. Ennen akun irrottamista imuri 
on käynnistettävä ja odotettava, kunnes akku on 
täysin tyhjä. Akku sisältää ympäristölle haitallisia 
aineita, joten se ei kuulu tavalliseen 
kotitalousjätteeseen. Asianomainen keräyslaitos 

huolehtii niiden asianmukaisesta hävittämisestä.
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Dirt remains on 
the floor after 
cleaning is 
finished.

The central rotary brush 
is blocked.

Clean out the central 
rotary brush and move 
the robotic vacuum 
cleaner into an open 
area.

The side rotary brush is 
blocked.

Clean out the side rotary 
brush and move the 
robotic vacuum cleaner 
into an open area.

The 2-in-1 combination 
dust container is not 
correctly inserted in the 
robotic vacuum cleaner 
or is not correctly 
inserted.

Insert the 2-in-1 
combination dust 
container into the robotic 
vacuum cleaner.

The dust container is 
full, the HEPA filter is 
clogged or the central 
rotary brush is dirty.

Empty out the dust 
container, clean the 
HEPA filter and the 
central rotary brush.

It is not possible 
to turn on the 
vacuum cleaner.

The battery is flat. Allow the battery to fully 
recharge.

The vacuum 
cleaner has 
problems with 
movement on 
the floor.

Front swivel wheel is 
blocked.

Clean out the front 
swivel wheel and move 
the robotic vacuum 
cleaner into an open 
area.

The vacuum 
cleaner will seek 
out the charging 
station but does 
not dock in it.

The charging station 
is blocked or is too 
far away, it is not 
connected to a power 
source; foreign objects 
are caught on the mop 
sleeve holder or the mop 
sleeve is rolled up.

Place the charging 
station into an open area 
and place the robotic 
vacuum cleaner into 
its vicinity and turn it 
on; insert the plug into 
a power socket; clean 
out the mop sleeve 
holder and straighten out 
the mop sleeve.

The vacuum 
cleaner is 
not behaving 
normally.

Internal fault. Turn off the robotic 
vacuum cleaner and 
then turn it on again and 
start it. If the problem 
persists, turn off the 
vacuum cleaner and 
contact an authorised 
service centre.

Abnormal 
sounds are 
made during 
the cleaning 
process.

A foreign object has 
become stuck to the 
central rotary brush, side 
rotary brush or on the 
central swivel wheel.

Turn off the robotic 
vacuum cleaner and 
remove the foreign 
object.

The water tank 
does not release 
water into the 
sleeve or is only 
releasing a small 
amount of water.

There is an insufficient 
amount of water in the 
water tank; the sleeve is 
excessively soiled; the 
holder is not inserted.

Refill the water tank with 
water; clean the sleeve; 
correctly insert the mop 
sleeve holder.

The water tank 
is releasing too 
much water.

The water tank is not in 
its place; the water outlet 
is set to maximum.

Check that the water 
tank is properly inserted; 
adjust the water outlet 
using the application.

It is not possible 
to connect to the 
application.

Abnormal Wi-Fi 
network, incorrect Wi-Fi 
password or abnormal 
behaviour of the 
application.

Check whether the 
robotic vacuum cleaner 
is within range of the 
Wi-Fi network; enter the 
correct password or reset 
the Wi-Fi; download and 
install the latest version 
of the application.

The vacuum 
cleaner is not 
able to return 
to the charging 
station.

The distance from the 
charging station is too 
great.

If the charging station 
is too far away, it is 
possible that the robotic 
vacuum cleaner will not 
be able to find it. Put the 
robotic vacuum cleaner 
into the charging station 
manually.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Robotic vacuum cleaner
Power input of the robotic vacuum cleaner ............. 19 V  direct current 0.6 A
Rated power ............................................................................................................. 16 W
Battery ...........................................................................Li-ion / 14.4 V / 2 600 mAh
Dimensions (diameter × height) ....................................................Ø 320 x 74 mm
Weight .....................................................................................................................3.5 kg
Operating time per single charge ................................................................ 140 min
Dust container capacity ...................................................................................340 ml
Water tank capacity ..........................................................................................250 ml

Dust collection station
Input voltage ...........................................................................................220–240 V ~
Input frequency............................................................................................50–60 Hz
Output voltage ........................................................................................................... 19 V
Output current .......................................................................................................... 1.2 A
Rated power ....................................................................................................... 1000 W
Dimensions ............................................................................. 280 x 193 x 320 mm
Weight .....................................................................................................................3.5 kg
Charging station
Input voltage .......................................................................................19 V   0.6 A
Output voltage ....................................................................................19 V   0,6.A
Rated power ............................................................................................................. 16 W

Changes to text and technical parameters reserved.

Original consumable accessories
SRX 6404 HEPA filter
SRX 6403 Side rotary brush
SRX 6402 Mop sleeve
SRX 0031 Dust bag (only for SRV 6485BK)
SRX 0027 Spare battery

Note:
The dust collection station can be purchased separately for 
model SRV 6450BK. The model number is SRX 0030.

The product is intended for household use only. The product is 
not intended for outdoor use.

Safety class for electrical shock protection:
Class II – Electrical shock protection is provided by double or 
heavy-duty insulation.

This symbol indicates that the appliance must not be used if the 
power plug is damaged.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

BATTERY DISPOSAL
Prior to disposing of the product or handing it over at 
a specialised collection facility, it is necessary to ensure 
that the battery is removed. Before removing the battery, it 
is necessary to start the vacuum cleaner and wait until it is 
completely flat. The battery contains environmentally 
damaging substances and therefore does not belong in 
standard household waste. Their correct disposal will be 

performed by the respective collection facility.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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DISPOSAL OF USED BATTERIES 
Batteries contain environmentally damaging compounds 
and, therefore, do not belong in standard communal waste. 
Hand over used batteries for proper disposal at locations 
intended for their collection.

SENCOR hereby declares that the radio device model numbers 
SRV 6450BK and SRV 6485BK are in compliance with directive 
2014/53/EU. The full wording of the EU Declaration of Conformity is 
available at the website  
www.sencor.eu.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF 
USED PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your 
municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that 
used electric or electronic products must not be added to 
ordinary municipal waste. For proper disposal, renewal and 
recycling, hand these products over at determined 
collection points. Alternatively, in some European Union 
states or other European countries you may return your 
products to the local retailer when buying an equivalent 
new product. Correct disposal of this product helps save 

valuable natural resources and prevents potential negative effects on the 
environment and human health, which could result from improper waste 
disposal. Ask your local authorities or collection facility for more details. In 
accordance with national regulations penalties may be imposed for the 
incorrect disposal of this type of waste.
For business entities in European Union states
If you want to dispose of electrical or electronic equipment, ask your 
retailer or supplier for the necessary information.
Disposal in other countries outside the European Union.
This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this 
product, request the necessary information about the correct disposal 
method from the local council or from your retailer.

This product meets all the basic requirements of EU 
directives related to it.

KÄYTETTYJEN AKKUJEN JA PARISTOJEN HÄVITTÄMINEN
Akut ja paristot sisältävät ympäristölle haitallisia 
yhdisteitä, eivätkä ne siksi kuulu tavanomaiseen 
yhdyskuntajätteeseen. Luovuta käytetyt akut ja 
paristot asianmukaista hävittämistä varten niiden 
keräykseen tarkoitettuihin paikkoihin.

SENCOR täten vakuuttaa, että radiolaitteet mallinumeroiltaan SRV 
6450BK ja SRV 6485BK ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia.
 EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla 
verkkosivustolla osoitteessa www.sencor.eu.

KÄYTETTYJEN PAKKAUSMATERIAALIEN HÄVITTÄMISTÄ 
KOSKEVAT OHJEET JA TIEDOT
Hävitä käytetty pakkausmateriaali kunnassasi jätteille varattuun 
paikkaan.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN 
HÄVITTÄMINEN

Tämä tuotteissa tai alkuperäisissä asiakirjoissa 
oleva symboli tarkoittaa, että käytettyjä sähkö- tai 
elektroniikkatuotteita ei saa laittaa tavalliseen 
yhdyskuntajätteeseen. Toimita nämä tuotteet 
asianmukaisesti hävitettäviksi, uusittaviksi ja 
kierrätettäviksi määrätyissä keräyspisteissä. 
Vaihtoehtoisesti joissakin Euroopan unionin 

valtioissa tai muissa Euroopan maissa voit palauttaa tuotteet 
paikalliselle jälleenmyyjälle ostaessasi vastaavan uuden tuotteen. 
Tämän tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa säästämään 
arvokkaita luonnonvaroja ja ehkäisemään mahdollisia kielteisiä 
vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jotka voivat 
aiheutua vääränlaisesta jätteen hävittämisestä. Kysy lisätietoja 
paikallisilta viranomaisilta tai keräyslaitokselta. Kansallisten 
säännösten mukaisesti tämäntyyppisen jätteen virheellisestä 
hävittämisestä voidaan määrätä seuraamuksia.

Euroopan unionin jäsenvaltioissa toimivat yritykset
Jos haluat hävittää sähkö- tai elektroniikkalaitteita, kysy tarvittavat 
tiedot jälleenmyyjältäsi tai toimittajaltasi.

Hävittäminen Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa.
Tämä symboli on voimassa Euroopan unionissa. Jos haluat 
hävittää tämän tuotteen, pyydä tarvittavat tiedot oikeasta 
hävittämistavasta paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältäsi.

Tämä tuote täyttää kaikki sitä koskevien EU-direktiivien 
perusvaatimukset.




